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Terms and Conditions

AMERICAN EXPRESS® CORPORATE PROGRAMME

This is a translated version of the Danish Terms & Conditions for reference only. The governing version is the Danish version. In the event 
of conflict between the English and the Danish version, the Danish version shall prevail. All terms shall be interpreted in accordance with  
Danish legal terminology.

open a Master Account or Account due to failed identification 
in accordance with money laundering regulations or failure 
in an assessment of creditworthiness;

vii) analyse information about Account Users and Charges for the 
purpose of authorising Charges and preventing fraud; and

2. Use of Cards and Accounts
a. You must ensure that the Master Account, Accounts, Account 

details, Cards, Card details, and Codes are used by Account Users 
only and in accordance with this Agreement.

b. You must ensure that Cards and Accounts are only used for 
your business purposes and that You instruct Account Users 
accordingly. We are not responsible for compliance with your 
instructions or policies and procedures for the use of Cards and 
Accounts or purchases made with Cards.

c. You must take precautions to ensure that Cards, Card details, 
Accounts, Account details, Security Information and Codes are kept 
safe and confidential by persons authorized to use the them, except 
as may be required if You or an Account User allows another service 
provider to obtain authorised access to, or to make authorised 
Charges from, your Account in accordance with the Payments Act 
and take reasonable measures to prevent any other person accessing 
or using the Card, Card details, Accounts, Account details, Security 
Information and Codes and instruct Account Users to do so. You 
must implement reasonable controls, measures and functionalities 
to assist in preventing or controlling misuse of Cards (examples 
of which are contained in Section B: the Specific Terms). This 
includes but is not limited to, adopting and enforcing policies and 
procedures to limit and control the use of Cards and Card details. 

d. Cards may not be used to purchase goods and services for resale 
(“Items for Resale”) without our written consent, which may, at 
our sole discretion, be granted if:
i) You inform us in writing that You wish to use the Card to 

purchase Items for Resale;
ii) You accept sole liability for all Charges for Items for Resale; 

even if, for the Corporate Card Programme, You have selected 
either the “Combined Liability” or “Individual Liability” 
option (see Section B I. clause 3 (“Liability for Charges”).

e. You must inform us immediately in writing when an Account 
User (including a Cardmember or Authorised Approver) or the 
Programme Administrator notifies You of his/herintention to 
leave your employment, ceases his/herassociation with You for 
whatever reason or is no longer authorised by You to participate in 
and/or administer a Programme for any reason and provide details 
of the actual or expected date of the event. If a physical Card has 
been issued, You must obtain the Card from the Cardmember and 
either destroy the Card or return it to us.

f. If the full exact amount of the transaction (other than a Corporate 
Card transaction) is not specified at the time You or an Account 
User authorises the Charge, You will remain liable for the full 
amount of the resulting Charge. You may also verbally consent 
or confirm your agreement to all or part of a Charge after a Charge 
has been submitted. Authorised Charges cannot be cancelled.

3. Prohibited Uses
a. You must ensure that Account Users do not:

i) except as may be required if the Account User allows another 
service provider to obtain authorised access to, or to make 
authorised Charges from, an Account in accordance with the 
Danish Payments Act, disclose any Card details or Codes to 
any person other than to consent to a transaction;

This Agreement sets out the terms and conditions for the 
American Express Corporate Card and American Express Business 
Travel Accounts to our corporate customers in Denmark (each a 
“Programme” and together the “Programmes”).
Where the terms and conditions refer to a specific Programme, these 
apply if You already participate in the Programme subject to the 
“Changes to This Agreement” section of this Agreement (Section A, 
clause 31) or they apply from the time You enrol in the Programme 
(for enrolment see “Opening Accounts and Issuing Cards” (Section 
A, clause 1 (b)).
Capitalised terms have the meaning ascribed to them in Schedule 1.
A. General Terms
1. Opening Accounts and Issuing Cards
a. After approval of the Programme Application Form(s) completed 

by You, we will set up and operate a Master Account in your 
company name and, if applicable, set up Account(s) and  
issue Cards.

b. To enrol in a Programme You will need to provide a duly 
completed and signed Programme Application Form. In addition 
and depending on the Programme which You wish to enrol in, 
You must also provide:
i) a Cardmember Application Form for each participant in the 

Corporate Card Programme.
c. Each form must be signed by You. All relevant Application Forms 

including appendices (for example, the Cardmember Terms) 
will be provided by us following approval of your Programme 
Application Form.

d. We may:
i) contact credit reference agencies about You and/or any 

(prospective) Corporate Card Cardmember. Credit reference 
agencies may retain records of any credit checks. These may be 
used by us in making credit or decisions concerning Account 
administration about You or a Corporate Cardmember or for 
preventing fraud or tracing debtors or to assess the financial 
risk in your participation in the relevant Programme(s);

ii) where applicable, check the following information about 
Your directors: a) personal and business records at local 
authorities, and/or b) credit reference agencies’ records to 
confirm that the residential address provided matches the 
one registered with the Central Persons Register or the Danish 
Business Register; 

iii) require You to provide us with copies of financial and 
other information about your company (for example 
annual financial statements and balance sheets) that we 
find reasonably to require to assess your creditworthiness 
and our financial risk in your participation in the relevant 
Programme(s) and comply with applicable law. We may use 
and share this information with our Affiliates to the extent 
necessary to operate the respective Programme(s);

iv) require You to provide us with additional information and 
support documentation relevant to the Programme, any 
Master Account or Account or as required by applicable law;

v) require You to provide us with security, such as a parent 
company guarantee or bank guarantee, in order to establish 
a Master Account, Account or to continue providing the 
respective Programme(s);

vi) decline to issue a Card or open an Account or Master Account at 
our discretion, for example, we may decline to issue a Card or 
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AMERICAN EXPRESS® CORPORATE PROGRAMME

Denne Aftale beskriver vilkårene og betingelserne for 
American Express Corporate Card og American Express Business 
Travel Account til vores virksomhedskunder i Danmark (hvert et 
“Program” og sammen “Programmerne”).
Hvor vilkårene og betingelserne refererer til et bestemt Program, 
gælder disse betingelser, hvis De allerede deltager i Programmet 
afhængigt af afsnittet “Ændringer i Denne Aftale” (Afsnit A, 
paragraf 31), eller de gælder fra det tidspunkt, De tilmelder Dem 
Programmet (for tilmelding se “Åbning af Konti og udstedelse af 
Kort” (Afsnit A, paragraf 1 (b)) for tilmelding).
Ord, der starter med stort bogstav, har den betydning, der er 
angivet i Tillæg 1 til denne Aftale.

A. GENERELLE VILKÅR
1. Åbning af Konti og udstedelse af Kort
a. Efter De har godkendt Programmets ansøgningsblanket(ter), 

opretter og driver vi en Hovedkonto i Deres virksomheds navn og, 
hvis det er relevant, opretter vi en Konto (Konti) og udsteder Kort.

b. For at tilmelde Dem Programmet skal De indsende en korrekt 
udfyldt og underskrevet Kortansøgningsblanket til Programmet. 
Foruden og afhængigt af det Program, som De ønsker at tilmelde 
Dem, skal De også indsende: i) en Kortansøgningsblanket for hver 
deltager i Corporate Card Programmet.

c. Hver Ansøgningsblanket skal være underskrevet af Dem. Alle 
relevante Ansøgningsblanketter, inklusive tillæg (for eksempel 
Kortmedlemsvilkårene), bliver udleveret af os efter godkendelse 
af Deres Kortansøgningsblanket til Programmet.

d. Vi kan:
i) kontakte kreditoplysningsbureauer om Dem og/eller ethvert 

(potentielt) Corporate Card medlem. Kreditoplysningsbureauer 
kan gemme fortegnelser over alle kreditvurderinger. Vi kan 
anvende disse til at træffe kreditvurderinger eller beslutninger 
vedrørende administration af Konto vedrørende Dem eller et 
Corporate Card medlem eller til at forhindre  bedrageri eller 
til at spore skyldnere eller til at vurdere den finansielle risiko 
ved Deres deltagelse i det (de) relevante Program(mer),

ii) såfremt det er relevant tjekke følgende oplysninger om Deres 
ledelsesmedlemmer: a) personlige og erhvervsmæssige 
registreringer hos myndigheder, og/eller b) registreringer hos 
kreditoplysningsbureauer der kan bekræfte at den oplyste 
bopælsadresse stemmer overens med den bopælsadresse, der 
er registreret i det Centrale Personregister eller det Centrale 
Virksomhedsregister, 

iii) kræve, at De giver os kopier af finansielle eller andre 
oplysninger om Deres virksomhed (for eksempel 
årsregnskaber og balancer), som vi finder rimelige, for at 
vurdere Deres kreditværdighed og vores finansielle risiko 
ved Deres deltagelse i det (de) relevante Program(mer) 
og for at overholde gældende lovgivning. Vi kan anvende 
og dele disse oplysninger med vores Koncernselskaber i 
den udstrækning, det er nødvendigt for at drive det (de) 
respektive Program(mer),

iv) kræve, at De giver os yderligere oplysninger og underbyggende 
dokumentation, der er relevant for Programmet, en 
Hovedkonto eller Konto, eller som det kræves af gældende 
lovgivning, 

v) kræve, at De giver os sikkerhed som for eksempel en 
moderselskabsgaranti eller bankgaranti for at oprette en 
Hovedkonto, Konto eller for fortsat at kunne yde det (de) 
respektive Program(mer), 

vi) afvise at udstede et Kort eller åbne en Konto eller Hovedkonto 
ud fra vores skøn. Vi kan for eksempel afvise at udstede et Kort 
eller åbne en Hovedkonto eller Konto som følge af mislykket 
identifikation i henhold til reglerne om hvidvaskning eller en 
mislykket vurdering af kreditværdighed, samt

vii) analysere oplysninger om Kontobrugere og Debiteringer med 
det formål at autorisere Betalinger og forhindre bedrageri.

2. Anvendelse af Kort og Konti
a. De skal sørge for, at Hovedkontoen, Kontiene, Kontooplysninger, 

Kort, Kortoplysningerne og Koderne kun anvendes af Kontobrugere 
og i henhold til denne Aftale.

b. De skal sørge for, at Kort og Konti kun anvendes til Deres 
erhvervsformål og sørge for, at De instruerer Kontobrugere på 
tilsvarende vis. Vi er ikke ansvarlige for overholdelse af Deres 
instruktioner eller politikker og procedurer for anvendelsen af 
Kort og Konti eller køb foretaget med Kortet.

c. De skal sørge for, at Kort, Kortoplysninger, Konti, Kontooplysninger, 
Sikkerhedsoplysninger og Koder opbevares sikkert og fortroligt 
af dem der anvender dem,, bortset fra såfremt andet måtte være 
påkrævet i tilfælde hvor De eller en Kontobruger tillader en anden 
serviceudbyder at få adgang til, eller lave autoriserede Debiteringer 
fra en Konto i overensstemmelse med Lov om betalinger og træffe 
rimelige foranstaltninger for at forhindre alle andre personer i at 
få adgang til eller anvende Kortet, Kortoplysningerne, Kontiene, 
Kontooplysningerne, Sikkerhedsoplysningerne og Koderne 
samt instruere Kontobrugerne i at gøre det samme. De skal 
implementere rimelige kontroller, foranstaltninger og funktioner 
som hjælp til at forhindre eller kontrollere Kortmisbrug (eksempler 
herpå er inkluderet i Afsnit B: Specifikke Vilkår). Dette omfatter, 
men er ikke begrænset til, at indføre og håndhæve politikker og 
procedurer til at begrænse og kontrollere anvendelsen af Kort og 
Kortoplysninger.

d. Kortene må ikke anvendes til at købe varer eller tjenesteydelser 
til videresalg (“Genstande til videresalg”) uden vores skriftlige 
samtykke, hvilket kan bevilges ud fra vores skøn, hvis:
i) De informerer os skriftligt om, at De ønsker at anvende Kortet til 

at købe Genstande til videresalg,
ii) De accepterer eneansvar for alle Debiteringer af Genstande til 

videresalg, selv om De valgte enten “Kombineret hæftelse” 
eller “Personlig hæftelse” (se Afsnit B I. paragraf 3 om 
“Betalingsansvar”) i Corporate Card Programmet.

e. De skal omgående informere os skriftligt, når en Kontobruger 
(inklusive et Kortmedlem eller Autoriseret Godkender) eller 
Programadministratoren underretter Dem om hans/hendes 
hensigt om opsigelse, standser hans/hendes samarbejde med Dem 
uanset årsag eller ikke længere er autoriseret af Dem til at deltage 
i og/eller administrere et Program uanset årsag, og informere 
os om den reelle eller forventede dato for hændelsen. Hvis der 
er blevet udstedt et fysisk Kort, skal De få udleveret Kortet fra 
Kortmedlemmet og enten destruere det eller returnere det til os.

f. Hvis det helt nøjagtige beløb for transaktionen (bortset fra en 
Corporate Card transaktion) ikke er specificeret på det tidspunkt, 
De eller en Kontobruger autoriserer Debiteringen, hæfter De fortsat 
for det fulde beløb af den deraf følgende Debitering. De kan også 
mundtligt give deres samtykke eller bekræfte Deres accept af hele 
eller en del af en Debitering, efter Debiteringen er blevet foretaget. 
Autoriserede Debiteringer kan ikke annulleres.

3. Forbudt anvendelse
a. De skal sørge for, at Kontobrugere ikke:

i) bortset fra såfremt dette måtte være påkrævet i tilfælde hvor 
en Kontobruger tillader en anden serviceudbyder at få 
autoriseret adgang til eller foretage autoriserede Debiteringer 
fra en Konto i overensstemmelse med Lov om betalinger, 
afslører nogen Kortoplysninger eller Koder til nogen person 
bortset fra, når det drejer sig om samtykke til en transaktion,

ii) lade nogen anden person anvende Kortet eller Koderne 
uanset årsag,
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6. Charge Approval
We may require transactions on any Card or Account to be 
approved by us before they are accepted by a Merchant, Travel 
Booking Provider or Travel Service Provider. We may decline a 
transaction due to technical difficulties, security concerns, fraud 
or suspected fraud including unusual spending behaviour, your 
breach of contract or an increased possibility of non- payment, 
even if the Account Limit has not been exceeded. The Account 
User will be notified of any refusal by the Merchant through the 
terminal or website on which the Card is used. Where possible, 
we will provide or make available to You at your request, our 
reasons for any refusal for approval and let You know if there 
is anything You can do to rectify any factual errors that led to 
the refusal. You may contact us on 70 20 44 99, or via our email 
kundeservicedk@aexp.com.

7. Statements and Queries
a. Statements will normally be provided or made available to You in 

the manner set out in Section B in respect of each billing period 
(intervals of approximately one (1) month). Statements will only 
be provided or made available to You if there has been activity 
under the relevant Programme in the respective billing period.

b. Statements for all Cards will normally be provided or made 
available to You only. On your written request to us, Statements 
can be provided or made available to Cardmembers instead of You 
for the Corporate Card Programme.

c. Statements can be made available:
i) For the Corporate Card and Business Travel Account 

Programmes - through the Online Service.
d. You must ensure that Statements are reviewed for accuracy 

and completeness. You must inform us immediately if You or 
an Account User has a query about any Charge or other amount 
appearing in a Statement or any credit missing from the Statement. 
On our request, You must promptly provide us with written 
confirmation of a query and any information we may reasonably 
require that relates to the query.

e. You must settle each Statement in full in accordance with the 
payment terms applicable to the Programme(s) in which You 
participate as set out in this Agreement (Section A, clause 16 and 
Section B in respect of the relevant Programme(s)).

f. If You fail to receive or access a Statement for any reason 
whatsoever, this shall not affect your obligation to make payment 
in accordance with the terms of this Agreement (Section A, clause 
16 and Section B in respect of the relevant Programme(s)). You 
must contact us to obtain the relevant payment information by 
alternative means if You are unable to access or have not received 
a Statement.

8. Disputes with Merchants
We are not responsible for goods or services purchased with a Card. 
You must resolve any disputes relating to goods and/or services 
charged to an Account directly with the Merchant or, in relation 
to the Business Travel Account, with the Travel Booking Provider 
or Travel Service Provider. Except as otherwise set out in this 
Agreement, You must continue to make payments in accordance 
with this Agreement even if You have a dispute with a Merchant 
or other provider of goods and/or services.

9. Management Information Reports
On request, we may provide additional management information 
reports relating to Charges. We will notify You of any fees payable 
for such information when we receive your request.

ii) allow another person to use the Card or Codes for any reason;
iii) return goods or services obtained by using a Card for a cash 

refund. If permitted by the Merchant, goods or services 
charged to a Card may be returned to the Merchant for credit 
to that Card;

iv) use Cards to obtain cash from a Merchant for a Charge 
recorded as a purchase;

v) obtain a credit to an Account except by way of a refund for 
goods or services previously purchased on the Account;

vi) use the Card if You are insolvent, wound up, if an 
administrator or administrative receiver has been appointed  
or You are subject to any other form of insolvency procedure;

vii) use a Card that has been reported to us as lost or stolen unless 
we otherwise confirm that You may resume use of the Card 
or Account;

viii) use a Card after it has been suspended or cancelled, after the 
Account expires or after the “valid thru” date shown on the 
front of the Card;

ix) use the Card for any purpose other than the purchase of goods 
and/or services (or cash withdrawals, if applicable);

x) transfer a credit balance from another account with us to pay 
off the account; and

xi) use the Card to purchase anything from a Merchant that You 
or any third party related to You have any ownership interest 
in, where such ownership interest does not include shares 
quoted on a recognised regulated market.

4. Liability for Charges
a. Unless otherwise provided in this Agreement (for example in the 

“Liability for Unauthorised Charges” section (Section A, clause 11)), 
You are liable to us for all Charges incurred under any Programme.

b. Under the Corporate Card Programme, the liability options 
available are described in Section B I. clause 3. Your liability for 
Charges, pursuant to Section A, clause 4(a) above, will depend 
on the liability option You have selected for the Corporate Card 
Programme on the Programme Application Form or otherwise 
agreed with us in writing.

c. Regardless of the liability or settlement option selected for Charges 
incurred under a Corporate Card Programme, Cardmember is 
entitled to make settlement for Charges directly to us for Charges 
shown on a Statement.

5. Account Limits
a. We reserve the right to set an Account Limit at the time of the 

conclusion of the Agreement, which is applicable to the Master 
Account or the aggregate of all or a subset of Accounts. This means 
that the maximum amount that can be outstanding at any time 
on the Master Account and/or such Accounts shall not exceed this 
Account Limit.

b. We may impose or change Account Limits at any time. We will 
notify You either prior to or at the same time as any introduction 
of or change the Account Limit.

c. You agree to manage the Master Account which ensures that 
Account Limits are not exceeded but will remain responsible for 
all Charges even where the Account Limit is exceeded.

d. You shall inform Account Users of any Account Limits agreed with 
us and that we may refuse Charges in the event that the Account 
Limit is exceeded.

e. You shall regularly monitor and administer the Master Account. In 
particular, You shall set up internal guidelines and procedures to 
monitor the expenditure of Account Users in order to ensure that 
the Charges established with the Card do not exceed the Account 
Limit.
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6. Debiteringsgodkendelse
Vi kan kræve, at transaktioner på et Kort eller en Konto godkendes 
af os, inden de accepteres af en Handlende, et Rejsebureau eller en 
Udbyder af rejsetjenester. Vi kan afvise en transaktion på grund 
af tekniske vanskeligheder, af sikkerhedshensyn, bedrageri eller 
mistanke om bedrageri, inklusive usædvanlig forbrugsadfærd, 
Deres misligholdelse af kontrakten eller en øget sandsynlighed for, 
at der ikke bliver betalt, selv når Kontogrænsen ikke er overskredet. 
Kontobrugeren bliver underrettet om eventuelle afvisninger fra 
den Handlende, gennem terminalen eller websiten, hvor Kortet 
bliver brugt. Hvor det er muligt, udleverer vi, eller tilgængeliggør 
vi efter anmodning fra Dem, vores begrundelser for eventuelle 
afvisninger af godkendelse og lader Dem vide, hvis der er noget, 
De kan gøre for at udbedre eventuelle faktuelle fejl, der førte til 
afvisningen. De kan kontakte os på 70 20 44 99 eller via vores 
e-mail kundeservicedk@aexp.com.

7. Kontoudtog og spørgsmål
a. Kontoudtog bliver normalt udleveret til eller gjort tilgængelige 

for Dem på den måde, der fremgår af Afsnit B i forbindelse med 
hver faktureringsperiode (intervaller på cirka én (1) måned). 
Kontoudtog bliver kun udleveret eller gjort tilgængelige til Dem, 
hvis der har været aktivitet i forbindelse med det relevante 
Program i den respektive faktureringsperiode.

b. Kontoudtog for alle Kort bliver normalt kun udleveret til eller gjort 
tilgængelig for Dem. Efter Deres skriftlige anmodning til os kan 
Kontoudtog udleveres eller gøres tilgængelige til Kortmedlemmer 
i stedet for Dem for Corporate Card Programmet.

c. Kontoudtog kan blive gjort tilgængelige:
i) For Programmerne Corporate Card og Business Travel Account - 

gennem vores Online Service.
d. De skal sørge for, at Kontoudtogene gennemgås for nøjagtighed og 

fuldstændighed. De skal omgående informere os, hvis De eller 
en Kontobruger har et spørgsmål vedrørende en Debitering eller 
andet beløb, der fremgår på et Kontoudtog, eller en manglende 
kreditering på Kontoudtoget. Når vi anmoder om det, skal De 
omgående give os skriftlig bekræftelse på et spørgsmål samt alle 
oplysninger, vi med rimelighed måtte anmode om i forbindelse 
med spørgsmålet.

e. De skal afregne hvert Kontoudtog fuldt ud i henhold til 
betalingsvilkårene, der gælder for det (de) Program(mer), De 
deltager i, som fremsat i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 16 og 
Afsnit B i forbindelse med det (de) relevante Program(mer)).

f. Hvis De af en eller anden grund ikke modtager eller får adgang til 
et Kontoudtog, skal dette ikke påvirke Deres forpligtelse til at 
foretage en betaling i henhold til vilkårene i denne Aftale (Afsnit 
A, paragraf 16 og Afsnit B i forbindelse med det (de) relevante 
Program(mer)). De skal kontakte os for at få fat i de relevante 
betalingsoplysninger på anden vis, hvis De ikke har adgang til 
eller ikke har modtaget et Kontoudtog.

8. Tvister med Handlende
Vi er ikke ansvarlige for varer eller tjenesteydelser, der er købt 
med et Kort. De skal løse enhver tvist i forbindelse med varer og/
eller tjenesteydelser, der er debiteret direkte til en Konto, med den 
Handlende eller i forbindelse med Business Travel Account med 
Rejsebureauet eller Udbyderen af rejsetjenester. Med undtagelse 
af hvad der ellers er fremsat i denne Aftale, skal De fortsat foretage 
betalinger i henhold til denne Aftale, hvis De har en tvist med en 
Handlende eller anden udbyder af varer og/eller tjenesteydelser.

9. Adminstrationsinformationsrapporter
Efter  anmodning kan v i  udlevere  yderl igere 
administrationsinformationsrapporter i forbindelse med 
Debiteringer. Vi underretter Dem om alle gebyrer, der skal betales 
for sådan information, når vi modtager Deres anmodning.

iii) returnere varer eller tjenesteydelser, der er anskaffet ved 
hjælp af et Kort, for at få udbetalt returbeløbet i kontanter. 
Såfremt det er tilladt af den Handlende, kan De returnere 
varer eller tjenesteydelser betalt med Kortet mod at få en 
kreditering af det pågældende Kort, 

iv) anvende Kort til at få kontanter fra en Handlende for en 
Debitering, der registreres som et køb,

v) opnå en kreditering på en Konto undtagen ved returnering af 
varer eller tjenesteydelser, der tidligere er købt på den Konto,

vi) anvende Kortet, hvis De er insolvent, gået konkurs, hvis 
en administrator eller midlertidig bobestyrer er blevet 
udpeget, eller De er genstand for nogen anden form for 
insolvensprocedure,

vii) anvende et Kort, hvis det er blevet rapporteret til os som 
værende bortkommet eller stjålet, medmindre vi bekræfter, 
at De kan genoptage anvendelsen af Kortet eller Kontoen,

viii) anvende et Kort, efter det er blevet spærret eller annulleret, 
efter Kontoen udløber eller efter udløbsdatoen angivet på 
Kortets forside,

ix) anvende Kortet til noget andet formål end køb af varer og/eller 
tjenesteydelser (eller hævning af penge, hvis det er relevant),

x) overføre en kreditsaldo fra en anden konto hos os for at betale 
kontoen fuldt ud og

xi) anvende Kortet til at købe noget fra en Handlende, som De eller 
en tredjepart med forbindelse til Dem har en ejerandel i, hvor 
sådan en ejerandel ikke omfatter aktier, der er noteret på et 
anerkendt reguleret marked.

4. Betalingsansvar
a. Medmindre andet fremgår af denne Aftale (for eksempel i afsnittet 

“Hæftelse for Uautoriserede Debiteringer” i denne Aftale (Afsnit 
A, paragraf 11)), hæfter De over for os for alle Debiteringer, der 
afholdes under et Program.

b. Ifølge Corporate Card Programmet bliver hæftelsesmulighederne 
beskrevet i Afsnit B I. paragraf 3. Deres hæftelsesforhold, ifølge 
Afsnit A, paragraf 4(a)
ovenfor, afhænger af den hæftelsesmulighed, De har valgt 
til Corporate Card Programmet på Ansøgningsblanketten til 
Programmet, eller som De ellers har aftalt med os på skrift.

c. Uanset hvilken hæftelses- eller afregningsstruktur der er valgt for 
Debiteringer under Corporate Card Programmet, er et Kortmedlem 
berettiget til at afregne Debiteringer direkte til os for Debiteringer, 
som fremgår af et Kontoudtog.

5. Kontogrænser
a. Vi forbeholder os retten til at sætte en Kontogrænse på tidspunktet 

for Aftalens indgåelse, der gælder for Hovedkontoen eller den 
samlede mængde af alle eller en delmængde af Kontiene. Dette 
betyder, at det maksimumbeløb, der på noget tidspunkt kan være 
udestående på Hovedkontoen og/eller sådanne Konti, ikke må 
overstige denne Kontogrænse.

b. Vi kan til enhver tid indføre eller ændre Kontogrænser. Vi underretter 
Dem enten forud for eller samtidig med indførelsen af eller 
ændringen af Kontogrænsen.

c. De accepterer at administrere Hovedkontoen, der sikrer, at 
Kontogrænserne ikke overskrides, men De forbliver ansvarlig for 
alle Debiteringer, selv hvor Kontogrænsen er overskredet.

d. De skal informere Kontobrugere om eventuelle Kontogrænser, der 
er aftalt med os, og at vi kan afvise Debiteringer i tilfælde af, at 
Kontogrænsen er overskredet.

e. De skal regelmæssigt overvåge og administrere Hovedkontoen. 
De skal især oprette interne retningslinjer og procedurer 
til overvågning af Kontobrugeres udgifter for at sikre, at de 
Debiteringer, der er oprettet med Kortet, ikke overstiger 
Kontogrænsen.
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Terms and Conditions

Cardmember directly in the case of the Corporate Card Programme 
and You in the case of the Business Travel Account Programme.

13. Suspension of Cards and Accounts
a. We may immediately stop or suspend You or an Account User 

from using any Card, Master Account or Account, and suspend the 
services linked to a Card, on reasonable grounds related to: (i) the 
security of the Card or Account; (ii) if we suspect unauthorised and/
or fraudulent use based on, for example, suspicious transactions 
upon analysis of transaction data and loss events or in the event 
credit institutions or the police inform us of fraud cases or data 
breaches at third parties which may have compromised Account 
data or there is information that data has been tapped; (iii) a 
significantly increased risk that You may not be able to pay us 
any amounts due under this Agreement in full and on time; or (iv) 
a significantly increased risk that a Cardmember Account may not 
be paid in full and on time by You or a Cardmember (as applicable). 
In these cases, we may notify You before we stop or suspend use 
or immediately afterwards. We will, where possible, tell You the 
reasons for our decision. Please refer to the “Communications with 
You and the Programme Administrator” section of this Agreement 
(Section A, clause 21) for details of how we will inform You.

b. For the avoidance of doubt, the Agreement will continue in effect 
notwithstanding the suspension of any Card or Account, and 
subject to the “Liability for Charges” section of this Agreement 
(Section A, clause 4 or Section B I. clause 3 in respect of the 
Corporate Card Programme) You will be responsible for all Charges 
as set out in this Agreement and for complying with the terms and 
conditions of this Agreement.

c. We will remove the suspension on the Card or Account or provide a 
Replacement Card when the reasons for the suspension have ceased 
to exist. You may inform us by telephone, using the telephone 
number listed on our website www.americanexpress.dk/corporate 
or other contact information set out in the “Unauthorised Charges/
Lost and Stolen or Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, 
Queries” section of this Agreement (Section A, clause 10) when 
You believe the reasons for the suspension have ceased to exist.

14. Use of Online Service
a. You must ensure that access to the Online Service is restricted 

to the Programme Administrator(s), Account Users, employees, 
contracting parties and/or agents that You and your representatives 
designate (each an “Online Service User” and collectively, “Online 
Service Users”) to reasonably require access for the sole purpose 
of performing online Account queries and maintenance including 
accessing and/or creating reports relating to the Programmes for 
your business purposes. You must ensure that the Online Service 
Users only access the Online Service via our secure website(s), 
using the assigned Security Information.

b. Any substitution or replacement of an Online Service User, or 
addition of any Online Service Users, requires notice to and the 
assistance of us. You shall be responsible for the Online Service 
Users and ensure that all Online Service Users comply with the 
following terms of use of the Online Service:
i) Security Information must be protected and treated as 

confidential at all times and may not be shared with anyone 
else.

ii) The Online Service may only be accessed via the designated 
websites using the Security Information individually assigned 
to each Online Service User.

iii) You, your representatives and the Online Service Users are not  
permitted to:
• download the Online Service;
• remove any copyright or other proprietary legends or 

marks from the Online Service;

10. Unauthorised Charges/Lost and Stolen or Otherwise Missing 
Cards, Misuse of an Account, Queries

a. You must inform us immediately if You believe or suspect that a 
transaction is unauthorised or has not been processed correctly 
or if a Card has been misappropriated, lost, stolen, not received, 
misused, or has been otherwise compromised by calling 70 20 44 
99. You shall also instruct the Account Users to do so promptly. 
Notifications via the means set out above shall be free of charge

b. You agree to provide us with all reasonable assistance to control 
fraudulent and unauthorised use of Cards, including but not 
limited to providing us with any information, declarations, 
affidavits, copies of any official police reports and/or other 
evidence in your possession or control that we may reasonably 
request. You agree that we may disclose details about your and 
Account User’s activities under the Programme to any relevant 
governmental authorities where we are obliged to do so.

c. If You query a Charge or part thereof, we will place a temporary 
credit on a Master Account or Account in the amount of the 
queried Charge or part thereof while we investigate the queried 
Charge. If we determine that the queried Charge was authorised 
or that You are otherwise responsible for the queried Charge, we 
will reverse the credit applied to the Account.

11. Liability for Unauthorised Charges
a. You will not be liable for Charges where (i) they are not authorised 

by an Account User or by You; (ii) You provide evidence that the 
Charge was not authorised; and (iii) You have raised a query with 
us in accordance with the “Statements and Queries” section of 
this Agreement (Section A, clause 7 or, for the Corporate Card 
Programme, in accordance with Section B I. clause 5) unless:
i) You did not comply or ensure compliance by Account Users 

with the terms of the Agreement relevant to the Programme 
in which You participate, and such non-compliance was 
intentional, fraudulent, reckless or negligent on your part or 
such Account User; or

ii) You or an Account User contributed to, were involved in, or 
benefited from the loss, theft or misuse of the Card; 

in which case, You may be liable for the full amount of the 
unauthorised Charge.

12. Replacement Cards
a. If You or an Account User reports a Card as lost or stolen in 

accordance with the “Unauthorised Charges/Lost and Stolen or 
Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, Queries” section 
of this Agreement (Section A, clause 10), we will cancel the Card 
and issue a Replacement Card. If a lost or stolen Card (if issued 
in physical form) is subsequently found, You must ensure that 
it is cut into two or otherwise destroyed and not used anymore.

b. The Card is only valid for the time period stated on it. All Cards 
remain our property at all times. We, or anyone we ask on 
our behalf, including Merchants, may request that You or an 
Account User destroy the Cards, for example, by cutting them 
up or returning them to us. We may also request another person, 
including Merchants, to retain Cards on our behalf.

c. We may send a Replacement Card to the Cardmember or 
Authorised User (if a Card was issued in physical form) before 
the current Card expires.

d. We may choose not to renew any current Card without notice if 
it has not been used for a period of at least twelve (12) months. 
If a new Card is not issued, the Account will not automatically 
terminate. You and the Cardmember may request that a new 
current Card be issued within twelve (12) months of the expiry date 
of a Card. If we do not receive a request for a new Card within this 
time, we reserve the right to close the Account and will notify the 
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De eller Kortmedlemmet kan anmode om, at et nyt aktuelt Kort 
udstedes inden for tolv (12) måneder fra et Korts udløbsdato. 
Hvis vi ikke modtager en anmodning om et nyt Kort inden for 
denne periode, forbeholder vi os retten til at lukke Kontoen, og vi 
underretter Kortmedlemmet direkte i tilfælde af Corporate Card 
Programmet og Dem med hensyn til Business Travel Programmet.

13. Spærring af Kort og Konti
a. Vi kan omgående stoppe eller spærre Deres eller en Kontobrugers 

anvendelse af et Kort, en Hovedkonto eller en Konto samt spærre de 
tjenesteydelser, der er knyttet til et Kort, med rimelige begrundelser 
i forbindelse med: (i) Kortets eller Kontoens sikkerhed, (ii) hvis 
vi har mistanke om uautoriseret og/eller svigagtig brug baseret 
på for eksempel et fund af mistænkelige transaktioner efter 
at have analyseret transaktionsdata og tabshændelser eller i 
tilfælde af, at kreditinstitutter eller politiet informerer os om 
bedragerisager eller datakrænkelser hos tredjeparter, som kan 
have kompromitteret Kontodata, eller der foreligger oplysninger 
om, at data er blevet tappet, (iii) en væsentlig øget risiko for, at 
De muligvis ikke kan betale os de forfaldne beløb ifølge denne 
Aftale helt og til tiden, eller (iv) en væsentlig øget risiko for, at 
en Kortmedlemskonto muligvis ikke kan betales helt og til tiden 
af Dem eller af et Kortmedlem (som det er relevant). I sådanne 
tilfælde kan vi give Dem besked, inden vi stopper eller spærrer 
anvendelsen eller umiddelbart efter. Vi vil, hvor det er muligt, 
oplyse Dem om årsagerne til vores beslutning. Der henvises til 
afsnittet “Kommunikation med Dem og Programadministratoren” 
i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 21) for oplysninger om, hvordan 
vi informerer Dem.

b. For at undgå tvivl vil Aftalen fortsat være gældende til trods for 
suspensionen af et Kort eller en Konto, og i henhold til afsnittet 
“Betalingsansvar” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 4 eller Afsnit B 
I. paragraf 3) i forbindelse med Corporate Card Programmet vil De 
være ansvarlige for alle Debiteringer som beskrevet i denne Aftale 
og for at overholde vilkårene og betingelserne for denne Aftale.

c. Vi vil ophæve spærringen af Kortet eller Kontoen, eller levere et 
Erstatningskort, når årsagerne til spærringen ikke længere eksisterer. 
De kan informere os telefonisk ved hjælp af telefonnummeret, 
der er anført på vores website www.americanexpress.dk/corporate 
eller andre kontaktoplysninger fremsat i afsnittet “Uautoriserede 
Debiteringer/bortkomneog stjålne eller på anden måde manglende 
Kort, misbrug af en Konto, spørgsmål” i denne Aftale (Afsnit 
A, paragraf 10), når De mener, at årsagerne til spærringen ikke 
længere eksisterer.

14. Anvendelse af Online Service
a. De skal sørge for, at vores Online Service er begrænset til 

Programadministratoren/-administratorerne,Kontobrugere, 
ansatte, Kontrahenter og/eller agenter, som De og Deres 
repræsentanter udpeger (hver en “Online Service Bruger” og 
samlet “Online Service Brugere”) inden for rimelighedens grænser 
har brug for adgang udelukkende til formål for at udføre online 
Konto forespørgsler og administration inklusive at få adgang til 
og/eller oprette rapporter vedrørende Programmerne til brug for 
Deres erhvervsformål. De skal sørge for, at Online Service Brugere 
kun har adgang til vores Online Service via vores sikre website(s) 
ved hjælp af de tildelte Sikkerhedsoplysninger.

b. Enhver erstatning eller udskiftning af en Online Service Bruger eller 
tilføjelse af enhver Online Service Bruger kræver meddelelse til og 
assistance fra os. De er ansvarlig for Online Service Brugerne og 
skal sørge for, at alle Online Service Brugere overholder følgende 
betingelser for brug af Online Service:
i) Sikkerhedsoplysninger skal være beskyttet og behandles 

fortroligt til enhver tid og må ikke deles med andre,

10. Uautoriserede Debiteringer/bortkomne og stjålne eller på anden 
måde manglende Kort, misbrug af en Konto, spørgsmål

a. De skal omgående informere os, hvis De mener eller har mistanke 
om, at en transaktion er uautoriseret eller fejlbehæftet, eller hvis 
et Kort er uberettiget tilegnet, bortkommet, stjålet, ikke modtaget, 
misbrugt eller på anden måde er blevet kompromitteret, på 
telefon 70 20 44 99. De skal ligeledes informere Kontobrugerne 
om omgående at gøre dette. Indgivelse af sådanne informationer 
via ovenstående kanaler skal være gratis.

b. De accepterer at give os al rimelig assistance med at kontrollere 
svigagtig og uautoriseret brug af Kort, inklusive, men ikke 
begrænset til, at give os alle oplysninger, erklæringer, edsvorne 
erklæringer, kopier af eventuelle officielle politirapporter og/eller 
andet bevismateriale i Deres besiddelse eller kontrol, som vi måtte 
bede om inden for rimelighedens grænser. De accepterer, at vi kan 
offentliggøre oplysninger om Dem og Kontobrugerens aktiviteter 
i forbindelse med Programmet til alle relevante myndigheder, 
såfremt vi er forpligtede hertil.

c. Hvis De betvivler en Debitering eller en del deraf, placerer vi en 
midlertidig kreditering på en Hovedkonto eller Konto på samme 
beløb som den betvivlede Debitering eller del deraf, mens vi 
undersøger den pågældende Debitering. Hvis vi fastlægger, at 
den betvivlede Debitering var autoriseret, eller at De på anden 
måde er ansvarlig for den betvivlede Debitering, tilbagefører vi 
den kreditering, der blev placeret på Kontoen.

11. Hæftelse for Uautoriserede Debiteringer
a. De hæfter ikke for Debiteringer, hvor (i) de ikke er autoriseret 

af en Kontobruger eller af Dem, (ii) De fremsætter bevis for, 
at Debiteringen ikke blev autoriseret, og (iii) De har betvivlet 
Debiteringen over for os i henhold til afsnittet “Kontoudtog og 
spørgsmål” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 7 eller, for Corporate 
Card Programmet i henhold til Afsnit B I. paragraf 5), medmindre:
i) De ikke overholdt eller sikrede overholdelse fra Kontobrugernes 

side af Aftalens vilkår, der er relevant for det Program, som 
De deltager i, og sådan manglende overholdelse var bevidst, 
svigagtig, uforsvarlig eller uagtsom fra Deres eller en sådan 
Kontobrugers side, eller

ii) De eller en Kontobruger bidrog til, var involveret i eller drog fordel 
af tabet, tyveriet eller misbruget af Kortet, i hvilket tilfælde 
De muligvis hæfter for det fulde beløb af den uautoriserede 
Debitering.

12. Erstatningskort
a. Hvis De eller en Kontobruger melder et Kort bortkommet eller stjålet 

i henhold til afsnittet “Uautoriserede Debiteringer/bortkomne og 
stjålne eller på anden måde manglende Kort, misbrug af en Konto, 
spørgsmål” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 10), annullerer vi 
Kortet og udsteder et Erstatningskort. Hvis et bortkommet eller 
stjålet Kort (hvis udstedt i fysisk form) efterfølgende bliver fundet, 
skal De sørge for, at det bliver klippet over eller på anden måde 
destrueret og ikke længere anvendes.

b. Kortet er kun gyldigt i den tidsperiode, der står på det. Alle Kort 
forbliver til enhver tid vores ejendom. Vi, eller en anden, som vi 
anmoder om på vores vegne, inklusive Handlende, kan anmode 
om, at De eller en Kontobruger destruerer Kort ved for eksempel 
at klippe dem over eller returnere dem til os. Vi kan også bede en 
anden person, inklusive Handlende, om at tilbageholde Kort på 
vores vegne.

c. Vi kan sende et Erstatningskort til Kortmedlemmet eller den 
Autoriserede Bruger (hvis et Kort var udstedt i fysisk form), inden 
det aktuelle Kort udløber.

d. Vi kan uden varsel vælge ikke at forny et aktuelt Kort, hvis det ikke 
har været brugt i en periode på mindst tolv (12) måneder. Hvis 
der ikke udstedes et nyt Kort, opsiges Kontoen ikke automatisk. 
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Terms and Conditions

n. Specific terms and conditions for the Online Services for 
Cardmembers of the Corporate Card Programme are set out in 
the Cardmember Terms.

15. Charges in a Foreign Currency
a. If an Account User makes a Charge in a currency other than 

Billing Currency, or we receive a refund in a currency other than 
the Billing Currency, that Charge or refund will be converted into 
Billing Currency. The conversion will take place on the date the 
Charge or refund is processed by us, which may not be the same 
date on which the Charge was made, or the date of the refund, 
as it depends on when the Charge or refund was submitted to us. 
If the Charge or refund is not in U.S. dollars, the conversion will 
be made through U.S. dollars by converting the Charge or refund 
amount into U.S. dollars and then by converting the U.S. dollar 
amount into Billing Currency. If the Charge or refund is in U.S. 
dollars, it will be converted directly into Billing Currency.

b. Unless legal requirements exist regarding use of a special exchange 
rate, or is used as a matter of local custom or convention in the 
territory where the Charge or refund is made (in which case we 
will look to be consistent with that custom or convention), the 
Company understands and agrees that the American Express 
treasury system will use conversion rates based on interbank rates 
that our rate setting affiliate, AE Exposure Management Limited 
selects from customary industry sources on the business day prior 
to the processing date (called “American Express Exchange Rate”), 
to which a currency conversion fee of 2.5 % will be applied. 

c. When an Account User makes a Charge in a foreign currency, they 
may be given the option of allowing a third party (for example, 
the merchant) to convert the Charge into the Billing Currency 
before submitting it to us. If Charges are converted by third parties 
prior to being submitted to us, any conversions made by those 
third parties will be at rates set by such third parties and may 
include a commission or charge selected by them. In such cases, 
we will consider the transaction as a Billing Currency transaction 
and accept the conversion performed by the third party without 
charging a conversion fee. You may, however, be liable for a 
conversion fee charged by the third parties. Please ask them for 
details of any fees they apply.

d. The American Express Exchange Rate is set daily between Monday 
and Friday, except Christmas Day and New Year’s Day. Any changes 
in the American Express Exchange Rate will be applied immediately 
and without notice. The rate charged is not necessarily the rate 
available on the date of the transaction as the rate applicable is 
determined by the date on which the Merchant, Travel Booking 
Provider or ATM operator, in the case of Cards that can be used 
at ATMs, submits a Charge or refund to us which may not be the 
date on which the transaction is authorised or the refund is made. 
Fluctuations can be significant. 

16. Payment
a. All Charges shown on a Statement are due and payable to us in 

full in the Billing Currency of the respective Account on the date 
set out on your Statement. Failure to pay on time and in full is a 
material breach of this Agreement.

b. If we accept a payment made in any other currency than the 
Billing Currency, the currency conversion will delay the credit to 
the relevant Account and may involve the charging of currency 
conversion fees in accordance with the “Charges in a Foreign 
Currency” section of this Agreement (Section A, clause 15).

c. Charges may be payable for late payments in accordance with the 
Specific Terms.

d. Payments will be credited to the relevant Account when received, 
cleared and processed by us. The time for payments to reach us 
for clearing and processing depends on the payment methods, 

• allow any third party access to the Online Service;
• alter, modify, copy, enhance or adapt the Online Service;
• attempt to reverse engineer, convert, translate, decompile, 

disassemble or merge the Online Service with any other 
software or materials; or

• otherwise create or attempt to create any derivative works 
from the Online Service.

iv) Upon a suspicion that any other individual or entity has 
gained access to the Security Information of an Online Service 
User, You shall ensure that the Online Service User informs us 
and your Programme Administrator without any undue delay.

c. All intellectual property rights to and in the Online Service, 
including, but not limited to, patents, copyrights, trade secrets, 
and other proprietary rights are owned or licensed by us and we 
retain all rights to the Online Service as well as to the format and 
arrangement of any and all reports generated through the Online 
Service.

d. All intellectual property rights to and in the Online Service, 
including, but not limited to, patents, copyrights, trade secrets, 
and other proprietary rights are owned or licensed by us and we 
retain all rights to the Online Service as well as to the format and 
arrangement of any and all reports generated through the Online 
Service.

e. e. You will comply, and will ensure compliance with, all applicable 
laws with respect to the Online Service, including, but not limited 
to, laws related to the export and protection of technical or 
personal data. You will only use the Online Service with content 
and data for which You have all necessary rights.

f. We reserve the right to conduct scheduled and unscheduled 
maintenance. We will provide notice of maintenance when 
reasonably possible under the circumstances. The Online Service 
may experience unanticipated downtime or interruptions.

g. Any breach of this clause 14 by You or any Online Service User 
may result in the termination of access to the Online Service. In 
any event, the right to use the Online Service will terminate upon 
termination of all of your Programmes for any reason.

h. We may introduce fees and additional terms of use relating 
to the Online Service or make changes to terms in accordance 
with “Changes to this Agreement” section of This Agreement 
(Section A, clause 31). 

i. You are responsible for obtaining and maintaining your own 
compatible computer system, software, and communications 
lines required to properly access the Online Service. We have no 
responsibility or liability in respect of your software or equipment.

j. You are responsible for all telecommunications and similar charges 
incurred by You in accessing and using the Online Service.

k. We will not be responsible for any misuse of the Online Service 
by You og the Online Service Users or anyone else, nor for the 
disclosure of confidential information by us through the Online 
Service where You or any Online Service User has disclosed the 
Security Information for any reason.

l. We may terminate or suspend the use of an Online Service at 
any time. We will give You prior notice of any withdrawal or 
suspension of the Online Service in accordance with the “Changes 
to This Agreement” section of this Agreement (Section A, clause 
31) except: (i) in circumstances beyond our control; (ii) in the event 
of suspicion of unauthorised use or breach of the terms of use for 
an Online Service; or (iii) for security reasons.

m. We will not be responsible if any information to be made available 
via the Online Service is not available or is inaccurately displayed 
due to systems failure, interruptions in the communications 
systems or other reasons outside of our control.
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paragraf 31), bortset fra: (i) under omstændigheder uden for vores 
kontrol, (ii) hvis der er mistanke om uautoriseret brug eller 
krænkelse af brugsbetingelserne for en Online Service eller (iii) 
af sikkerhedsmæssige årsager.

m. Vi er ikke ansvarlige, hvis nogen oplysninger, der gøres tilgængelige via 
vores Online Service, ikke er tilgængelige eller fremvises upræcist 
på grund af systemfejl, forstyrrelser i kommunikationssystemerne 
eller andre årsager uden for vores kontrol.

n. Specifikke vilkår og betingelser for Online Service for Kortmedlemmer 
i Corporate Card Programmet er fremsat i Kortmedlemsvilkårene.

15. Debiteringer i en Udenlandsk Valuta
a. Hvis en Kontobruger foretager en Debitering i en anden valuta 

end Faktureringsvaluta , eller vi modtager en refusion i en anden 
valuta end Faktureringsvaluta, bliver den Debitering eller refusion 
omregnet til Faktureringsvaluta. Omregningen finder sted den 
dato, hvor vi behandler Debiteringen eller refusionen, og dette 
kan afvige fra den dato, hvor Debiteringen blev foretaget, eller 
datoen for refusionen, da det afhænger af, hvornår Debiteringen 
eller refusionen blev fremsendt til os. Hvis Debiteringen eller 
refusionen ikke er i US dollars, vil omregningen ske via US dollars 
ved at omregne Debiterings- eller refusionsbeløbet til US dollars og 
dernæst ved at omregne beløbet i US dollars til Faktureringsvaluta. 
Hvis Debiteringen eller refusionen er i US dollars, bliver den 
omregnet direkte til Faktureringsvaluta.

b. Medmindre der foreligger lovkrav om anvendelse af en særlig 
omregningskurs, eller benyttes som følge af lokal sædvane eller 
kutyme (i hvilket tilfælde vi vil forsøge at være konsistent med den 
pågældende sædvane eller kutyme), forstår og accepterer Firmaet, 
at American Express finanssystem bruger omregningskurser 
baseret på interbankkurser som vores tilknyttede virksomhed AE 
Exposure Management Limited fastsætter fra sædvanlige kilder 
bankdagen før ekspeditionsdagen (benævnt Referencekursen), 
hvortil der lægges et valutakonverteringsgebyr på 2,5%.

c. Når en Kontobruger foretager en Debitering i en udenlandsk valuta, 
kan de få muligheden for at tillade tredjeparter (for eksempel den 
Handlende) at omregne Debiteringen til Faktureringsvaluta, inden 
den fremsendes til os. Hvis Debiteringer omregnes af tredjeparter, 
inden de fremsendes til os, vil alle omregninger foretaget af disse 
tredjeparter benytte kurser, der er fastsat af sådanne tredjeparter, 
og kan omfatte en provision eller et gebyr, som de har valgt. I 
sådanne tilfælde anser vi transaktionen som en transaktion 
i Faktureringsvaluta, og vi accepterer den omregning, der er 
foretaget af tredjeparten uden at opkræve et vekselgebyr. De kan 
dog skulle betale et vekselgebyr opkrævet af tredjeparter, så De 
bør bede om nærmere oplysninger vedrørende eventuelle gebyrer, 
som pålægges.

d. American Express Valutakurs fastsættes dagligt mellem mandag og 
fredag undtagen Juleaftensdag og Nytårsdag. Alle ændringer af 
American Express Valutakurs gælder med det samme og uden 
varsel. Den opkrævede kurs er ikke nødvendigvis den kurs, der 
er tilgængelig på datoen for transaktionen, da den gældende kurs 
fastsættes ud fra den dato, hvor den Handlende, Rejsebureauet 
eller operatøren af hæveautomaten, hvis der er tale Kort, som 
kan anvendes i hæveautomater, fremsender en Debitering eller 
refusion, hvilket kan afvige fra den dato, hvor transaktionen bliver 
autoriseret eller refusionen bliver foretaget. Der kan være store 
kursudsving. American Express

16. Betaling
a. Alle Debiteringer, der vises på et Kontoudtog, forfalder og skal 

betales fuldt ud i den pågældende Kontos Faktureringsvaluta den 
dato, der fremgår på Deres Kontoudtog. Manglende rettidig eller 
fuld betaling er et væsentligt brud på denne Aftale.

b. Hvis vi accepterer en betaling, der er foretaget i en anden 
valuta end Faktureringsvaluta , vil valutaomregningen forsinke 

ii) Online Service må kun tilgås via de udpegede hjemmesider 
ved brug af de Sikkerhedsoplysninger, der er blevet tildelt 
hver Online Service Bruger individuelt.

iii) De, Deres repræsentanter og Online Service Brugerne har ikke 
tilladelse til at:
• downloade Online Service,
• fjerne copyright eller andre immaterialretlige beskyttede 

tekster eller tegn fra Online Service,
• tillade tredjeparter adgang til Online Service,
• ændre, modificere, kopiere, udvide eller tilpasse Online 

Service,
• forsøge at fortage reverse engineering, konvertere, 

oversætte, dekompilere, adskille eller forene Online 
Service med andet software eller materiale, eller

• på anden måde frembringe eller forsøge at frembringe 
værker afledt af Online Service 

iv) Ved mistanke om at et andet individ eller enhed har opnået adgang 
til en Online Service Brugers Sikkerhedsoplysninger, skal De 
sikre, at Online Service Brugeren informerer os og Deres 
Programadministrator uden unødigt ophold.  

c. Alle immaterielle rettigheder til og i Online Service, inklusive men 
ikke begrænset til, patenter, copyright, forretningshemmeligheder 
og andre immaterielle rettigheder er ejet eller licenseret til os og 
vi bevarer alle rettigheder til Online Service såvel som formatet 
og opstillingen af alle rapporter udstedt gennem Online Service.

d. Desuagtet det forudgående kan De, på vegne af Deres Online Service 
Brugere, downloade JAVA Applets som det findes relevant baseret 
på den/de valgte Online Service(s) og downloade, opbevare og 
forene rapporter genereret gennem Online Service.

e. De skal overholde og sikre overholdelse af al relevant lovgivning i 
henhold til Online Service, inklusiv men ikke begrænset til, enhver 
lov vedrørende videregivelse og beskyttelse teknisk data- eller 
persondata. De vil kun anvende Online Service i forhold til indhold 
og data, som De har de nødvendige rettigheder til.

f. Vi forbeholder os retten til at udføre planlagt og ikke planlagt 
vedligeholdelse. Vi vil orientere om vedligeholdelse, såfremt dette 
er muligt unde omstændighederne. Online Service kan uventet 
være nede eller opleve afbrydelser.

g. Ethvert brud på denne paragraf 14 af Dem eller af en Online Service 
Bruger kan resultere i ophævelse af adgangen til Online Service. 
Adgangen til Online Service vil under alle omstændigheder blive 
lukket, såfremt der sker ophævelse af Deres Programmer af en 
eller anden årsag.

h. Vi kan indføre gebyrer og yderligere brugsbetingelser i forbindelse 
med vores Online Service eller foretage ændringer af vilkårene i 
henhold til “Ændringer af denne Aftale” i Denne Aftales (Afsnit 
A,paragraf 31).

i. De er ansvarlig for at anskaffe og vedligeholde Deres eget kompatible 
computersystem, software og kommunikationslinjer, som er 
nødvendigt for, at De kan få korrekt adgang til vores Online 
Service. Vi har intet ansvar for Deres software eller udstyr.

j. De er ansvarlig for alle udgifter til telekommunikation og lignende, 
som påføres Dem ved at opnå adgang til og anvende vores Online 
Service.

k. Vi er ikke ansvarlige for ethvert misbrug af vores Online Service 
fra Deres eller Online Service Brugernes eller nogen anden persons 
side eller for offentliggørelse af fortrolige oplysninger fra vores side 
gennem Online Service, hvor De eller en Online Service Bruger  af 
en eller anden grund har offentliggjort Sikkerhedsoplysningerne.

l. Vi kan til enhver tid opsige eller spærre anvendelsen af 
vores Online Service. Vi giver Dem forudgående varsel om 
tilbagekaldelse eller spærring af vores Online Service i henhold 
til afsnittet “Ændringer af Denne Aftale” i denne Aftale (Afsnit A, 
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c. Each party shall treat this Agreement as confidential and must 
not disclose any of its content to any third party without the 
other party’s prior written consent unless required by court 
order, applicable law, regulation or any relevant regulatory or 
supervisory authority.

d. Notwithstanding this clause 19, we shall be entitled to disclose this 
Agreement to a potential purchaser (for example in the event of 
an assignment or business transfer pursuant to the “Assignment” 
section of this Agreement (Section A, clause 29)), subject to us 
entering into a non-disclosure agreement with such purchaser. We 
reserve the right to provide our standard terms and conditions to 
clients or prospective clients including placing those terms and 
conditions on our website.

e. We may transfer any information (including confidential 
information) we hold about You or regarding any Account to our 
Affiliates, including our and their processors and suppliers in 
order to support the operation of the respective Programme(s) 
worldwide or to a third party pursuant to the “Assignment” 
section of this Agreement (Section A, clause 29). We shall impose 
appropriate duties of confidentiality on such companies.

f. We reserve the right, at our sole discretion, to provide information 
regarding You, any Account and payment history to credit 
reference agencies.

g. The provisions of this clause shall survive for a period of five years 
from termination of this Agreement.

20. Data Protection
a. Notwithstanding the confidentiality provisions in this Agreement, 

You understand and accept that we may:
i) process information about You, your directors, employees, 

contractors, Programme Administrators, Cardmembers, 
Authorised Users and Travel Users to the extent necessary 
to operate the respective Programme(s), including, where 
necessary, disclosing such information to computerised 
reservation systems, to suppliers of goods and/or services, 
to Travel Booking Providers and Travel Service Providers 
and to our Affiliates (and their appointed representatives), 
within the European Union (“EU”) and to countries outside 
the EU, and receiving such information from these parties for 
the operation by us of the respective Programme(s) and to 
follow up on contractual requests by our customers;

ii) disclose information about your directors’, employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’, 
Authorised Users’ and Travel Users’ use of the respective 
Programme(s) to your bank or other payment service 
providers or payment systems selected by You to the extent 
necessary to permit the invoicing of and payment for the 
respective Programme(s);

iii) use, process (including profiling), and analyse information 
about how You, your directors, employees, contractors, 
Programme Administrators, Cardmembers, Authorised Users 
and Travel Users use the Programme(s) to develop reports 
that may enable You to maintain effective procurement 
policies, travel policies and procedures. The information 
used to develop these reports may be obtained from specified 
sources such as computerised reservation systems, airlines, 
and other suppliers of goods and/or services and from our 
and our Affiliates’ appointed representatives, licensees, 
agents and suppliers. We use advanced technology and 
well-defined employee practices to help ensure that You 
and your directors’, employees’, contractors’, Programme 
Administrators’, Cardmembers’, Authorised Users’ and Travel 
Users’ information is processed promptly, accurately and in 
confidence. We will treat these reports as your confidential 
information under the “Confidentiality” section of this 

systems and providers used to make payments to us. You must 
allow sufficient time for us to receive, clear and process payments 
by the due date.

e. Acceptance of late payments, partial payments or any payment 
marked as being payments in full or as being a settlement of 
a dispute will not affect or vary any of our rights under this 
Agreement or under applicable law to payment in full.

f. We do not pay any interest on positive balances on an Account.
g. Each payment to American Express must be made from an account 

established in the cardmembers’ or company’s’ name. If this is 
not possible, please get in touch with American Express prior to 
making such payments.

 If payments are made to American Express from another account 
than defined above, American Express reserves the right to 
make further enquires and to obtain further information on the 
payment. If necessary, by applicable laws, regulations or other 
obligations, American Express reserves the right to block such 
payments or accounts due to legal or security reasons.

17. Recurring Charges
a. In order to avoid potential disruption of Recurring Charges and the 

provision of goods or services by the Merchant or Travel Booking 
Provider (for the Business Travel Account Programme) in the case 
of a Replacement Card or Card being cancelled, You may wish to 
contact the Merchant and provide Replacement Card information 
or make alternate payment arrangements.

b. Recurring Charges may be charged to a Replacement Card without 
notice to You, in which case You and/or, for the Corporate Card 
Programme only, the Cardmember (depending on which liability 
structure is chosen for the Cardmember Account, please see 
the “Liability for Charges” sections of this Agreement (Section 
A, clause 4 and Section B I. clause 3)) are responsible for any 
such Recurring Charges but please note that we do not provide 
Replacement Card information (such as Card number and Card 
expiry date) to all Merchants or Travel Booking Providers (for the 
Business Travel Account Programme).

c. To stop Recurring Charges being billed to a Card, You, or for the 
Corporate Card Programme only the Cardmember, may wish to 
advise the Merchant or Travel Booking Provider (for the Business 
Travel Account Programme) in writing or in another way permitted 
by the Merchant or Travel Booking Provider.

18. Insurance
For certain Programmes, You and Cardmembers may benefit from 
insurance taken out by us with third party insurance providers. 
The continuing provision, scope and terms of the insurance 
benefits may be changed or cancelled by us or the third party 
insurance provider at any time during the term of this Agreement. 
We will give You at least sixty (60) days advance notice of any 
changes that are detriment of You or cancellation of the insurance 
benefits.

19. Confidentiality
a. All business or professional secrets or other information disclosed 

or supplied by one party to the other party must be kept 
confidential except as necessary for the proper performance of 
the respective Programme(s) or as otherwise expressly provided 
in this Agreement or agreed between us in writing.

b. Any confidential information may be used by either party for 
any purpose or disclosed to any person to the extent that it is 
public knowledge at the time of disclosure through no fault of 
either party or to the extent that the disclosing party is required 
to disclose the confidential information pursuant to unambiguous 
requirements of applicable law or a legally binding order of a court 
or governmental or other authority or regulatory body.
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19. Fortrolighed
a. Alle embeds- eller forretningshemmeligheder eller andre 

oplysninger, som offentliggøres eller leveres fra den ene part til 
den anden part, skal holdes fortrolige, undtagen med hensyn til 
hvad der er nødvendigt for korrekt udførelse af det/de respektive 
Program(mer) eller som på anden vis udtrykkeligt er angivet i 
denne Aftale eller aftalt skriftligt mellem os.

b. Alle fortrolige oplysninger kan anvendes af begge parter til 
et hvilket som helst formål eller offentliggøres til en hvilken 
som helst person i den udstrækning, de er offentligt kendt på 
offentliggørelsestidspunktet, uden at nogen af parterne er skyldige 
heri, eller i den udstrækning, den offentliggørende part pålægges 
at offentliggøre fortrolige oplysninger i medfør af utvetydige krav 
fra gældende lov eller en juridisk bindende kendelse fra en domstol 
eller stats- eller anden myndighed eller regulatorisk organ.

c. Begge parter skal behandle denne Aftale som fortrolig og skal ikke 
offentliggøre noget af indholdet heri til en tredjepart uden den 
anden parts forudgående skriftlige samtykke, medmindre det er 
pålagt ved en retskendelse, gældende lov, forordning eller anden 
relevant regulatorisk eller kontrolmyndighed.

d. Til trods for denne paragraf 19 skal vi være berettiget til at offentliggøre 
denne Aftale til en potentiel køber (for eksempel i tilfælde 
af en overdragelse eller forretningsoverførsel ifølge afsnittet 
“Overdragelse” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 29)), under 
forudsætning af at vi indgår en fortrolighedserklæring med en 
sådan køber. Vi forbeholder os ret til at udlevere vores almindelige 
vilkår og betingelser til kunder eller potentielle kunder, inklusive 
placering af disse vilkår og betingelser på vores website.

e. Vi kan overføre alle oplysninger (inklusive fortrolige oplysninger), 
vi har om Dem eller vedrørende en vilkårlig Konto til vores 
Koncernselskaber, inklusive vores og deres databehandlere 
og leverandører, for at støtte driften af det (de) respektive 
Program(mer) på verdensplan eller til en tredjepart ifølge afsnittet 
“Overdragelse” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 29). Vi skal 
indføre passende fortrolighedspligt fra sådanne virksomheder.

f. Vi forbeholder os ret til, efter eget skøn, at udlevere oplysninger 
vedrørende Dem, en hvilken som helst Konto og betalingshistorik 
til kreditoplysningsbureauer. 

g. Bestemmelserne i denne paragraf vil vare ved i en periode på fem år 
fra opsigelsen af denne Aftale.

20. Databeskyttelse
a. Desuagtet fortrolighedsbestemmelserne i denne Aftale forstår og 

accepterer De, at vi må:
i) behandle oplysninger om Dem, Deres ledelsesmedlemmer, 

medarbejdere, kontrahenter, Programadministratorer, 
Kortmedlemmer, Autoriserede Brugere og Rejsebrugere 
i den udstrækning, det er nødvendigt for at drive det (de) 
respektive Program(mer), herunder at offentliggøre sådanne 
oplysninger, hvor det er nødvendigt, til datamatiserede 
reservationssystemer, til leverandører af varer og/
eller tjenesteydelser, til Rejsebureauer og Udbydere af 
rejsetjenester og til vores Koncernselskaber (og deres udpegede 
repræsentanter), inden for Den Europæiske Union (“EU”) og 
til lande uden for EU, samt modtage sådanne oplysninger fra 
disse parter, så vi kan drive det (de) respektive Program(mer) 
og for at følge op på kontraktmæssige anmodninger fra vores 
kunder,

ii) offentliggøre oplysninger om Deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejderes, kontrahenters, Programadministratorers, 
Kortmedlemmers, Autoriserede Brugeres og Rejsebrugeres 
brug af det (de) respektive Program(mer) til Deres bank eller 
andre betalingsserviceudbydere eller betalingssystemer, som 

krediteringen af den relevante Konto og kan omfatte opkrævning 
af valutaomregningsgebyrer i henhold til afsnittet “Debiteringer i 
fremmedvaluta” i denne Aftale (Aftale A, paragraf 15).

c. Der kan opkræves gebyrer for forsinkede betalinger i henhold til 
de Specifikke Vilkår.

d. Betalinger vil blive krediteret den relevante Konto, når de er modtaget, 
clearet og behandlet af os. Den tid, det tager betalinger at nå os til 
clearing og behandling, afhænger af betalingsmetoder, systemer 
og udbydere, som bruges til at foretage betalingerne til os. De skal 
afsætte tilstrækkelig tid, så vi kan modtage, cleare og behandle 
betalinger inden forfaldsdatoen.

e. Accept af forsinkede betalinger, delvise betalinger eller enhver 
betaling, der er angivet som værende en fuld betaling eller en 
betaling til afregning af en tvist, vil hverken påvirke eller ændre 
nogen af vores rettigheder ifølge denne Aftale eller ifølge gældende 
lov vedrørende fuld betaling.

f. Vi udbetaler ikke renter på positive saldi på en Konto.
g. Hver betaling til American Express skal foretages fra en konto 

oprettet i Kortmedlemmernes eller Deres Firmas navn. Hvis dette 
ikke er muligt, bedes De kontakte American Express, inden De 
foretager sådanne betalinger.

 Hvis der foretages betalinger til American Express fra en anden 
konto end den ovenfor anførte, forbeholder American Express 
sig retten til at foretage yderligere forespørgsler og indhente 
yderligere oplysninger om betalingen. Hvis det er nødvendigt i 
henhold til gældende love, bestemmelser eller andre forpligtelser, 
forbeholder American Express sig retten til at blokere sådanne 
betalinger eller konti af juridiske eller sikkerhedsmæssige årsager.

17. Gentagne Debiteringer
a. For at undgå potentiel afbrydelse af Gentagne Debiteringer og 

tilvejebringelsen af varer eller tjenesteydelser fra den Handlendes 
eller Rejsebureauets (til Programmet Business Travel Account) 
side i forbindelse med et Erstatningskort, eller hvis Kortet bliver 
annulleret, kan De kontakte den Handlende med oplysninger om 
Erstatningskortet eller arrangere alternativ betaling.

b. Gentagne Debiteringer kan blive opkrævet på et Erstatningskort 
uden varsel til Dem, og i det tilfælde er De og/eller 
Kortmedlemmet, udelukkende med hensyn til Corporate Card 
Programmet, (afhængigt af den hæftelsesstruktur, der er valgt 
til Kortmedlemskontoen, se afsnittet “Betalingsansvar” i denne 
Aftale (Afsnit A, paragraf 4 og Afsnit B I. paragraf 3)), ansvarlig 
for alle sådanne Gentagne Debiteringer, men vi beder Dem 
bemærke, at vi ikke udleverer oplysninger om Erstatningskort 
(såsom Kortnummer og Kortets udløbsdato) til alle Handlende 
eller Rejsebureauer (med hensyn til Programmet Business Travel 
Account).

c. For at forhindre at Gentagne Debiteringer bliver faktureret på et 
Kort, vil De eller Kortmedlemmet, udelukkende med hensyn 
til Corporate Card Programmet, muligvis ønske at advisere den 
Handlende eller Rejsebureauet (med hensyn til Business Travel 
Account Programmet) skriftligt eller på anden vis, som er tilladt 
af den Handlende eller Rejsebureauet.

18. Forsikring
I forbindelse med visse Programmer kan De og Kortmedlemmerne 
drage fordel af forsikring, der er tegnet af os hos 
tredjepartsforsikringsselskaber. Forsikringsfordelenes løbende 
tilvejebringelse, omfang og vilkår kan til enhver tid ændres eller 
opsiges af os eller tredjepartsforsikringsselskabet i løbet af denne 
Aftales løbetid. Vi giver Dem mindst tres (60) dages forhåndsvarsel 
om alle ændringer, der er til ugunst for Dem eller opsigelse af 
forsikringsfordelene.
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21. Communications with You and the Programme Administrator
a. Communications will be provided or made available in local 

language or in English, by post, electronically, e-mail, SMS, 
insertion of the relevant note in the Statement (or Statement 
insert) or via the Online Service (or through links on WebPages 
accessible via the Online Service) or any combination of these, 
and You agree that it is your responsibility to access all such 
Communications. You must maintain a valid mailing address and 
phone number in our records for your Account.

b. We may communicate with You through a Programme 
Administrator by telephone, post, electronically, e-mail, SMS, 
insertion of the relevant note in the Statement or via the Online 
Service (or through links on WebPages accessible via the service) 
that we may establish from time to time. A Communication to a 
Programme Administrator will be deemed to be a Communication 
from us to You.

c. In relation to the Corporate Card Programme, we may communicate 
with a Cardmember through a Programme Administrator. You 
must ensure that Communications from or to a Cardmember via 
the Programme Administrator are forwarded immediately to us 
or the relevant Cardmember respectively.

d. We shall treat any requests, instructions or notices from the 
Programme Administrator in connection with the Programme, 
the Accounts, and the Agreement (whether by email, the Online 
Service, post, fax or otherwise) as a request, instruction or 
notice from You. You agree to be bound by any such requests, 
instructions or notices made to us by a Programme Administrator. 
You shall ensure that all Programme Administrators comply with 
their obligations hereunder.

e. You must keep us up to date with your and any Programme 
Administrators’ names, email addresses, postal mailing addresses 
and phone numbers and other contact details for delivering 
Communications under this Agreement. Where there is a new 
Programme Administrator, You shall certify the designation of such 
Programme Administrator in writing. We shall not be responsible 
for any fees or Charges or any other damage suffered by You,  
if You fail to inform us about any changes to such contact details. We  
reserve the right not to communicate with, or to take instruction 
from, a Programme Administrator where we reasonably believe 
that their details are not up to date.

f. If we have been unable to deliver any Communication for 
reasons that are attributable to You or a Communication has been 
returned after attempting to deliver it via an address or telephone 
number previously advised to us, we will consider You to be in 
material breach of this Agreement and may stop attempting to 
send Communications to You until we receive accurate contact 
information. Our action or inaction does not limit your obligations 
under this Agreement. All deliveries to the address most recently 
stated to us are considered to have been delivered to You.

g. All electronic Communications that we make available including 
Statements will be deemed to be received on the day that we send 
the notification by e-mail or post the Communication online even 
if You do not access the Communication on that day.

h. You must inform us of any changes to other information previously 
provided to us particularly the information on Application Forms.

i. The category of Cards issued under your chosen Programme for 
the purposes of the Interchange Fee Regulations (2015/751) may 
be found in the table below.

Product IFR categorisation
Corporate Green Card Credit
Business Travel Account Commercial

Agreement (Section A, clause 19), and reserve the right to 
destroy any copies we may have of these reports at any time;

iv) keep information about You and your directors, employees, 
contractors and Programme Administrators, Cardmembers 
and Travel Users only for so long as is appropriate for the 
purposes of this Agreement or as required by applicable law;

v) use, process and analyse Cardmember data, including data 
that is aggregated or combined with other information, to 
develop risk management policies, models and procedures 
and/or to make decisions about how we manage your 
Accounts (for example, to approve transactions);

vi) exchange information about You, your directors, employees, 
contractors, Programme Administrators with fraud 
prevention agencies. If any of these persons gives us false 
or inaccurate information resulting in, this may be recorded. 
These records may be used by us and other organisations 
to trace debtors, recover debts, prevent fraud, manage the 
person’s accounts or insurance policies and to make decisions 
about offering products such as credit and related services 
and motor, household, life and other insurance products to 
such person or any other party with a financial association 
with the person; and

vii) undertake all the above both within and outside the EU. 
This includes processing your, your directors’, employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’, 
Authorised Users’ and Travel Users’ information in the 
United States of America and other countries outside the EU 
in which data protection laws are not as comprehensive as in 
the EU. We undertake that we have taken and will always take 
appropriate steps to ensure your, your directors’, employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’ 
and Travel Users’ information will have an adequate level of 
protection as required by laws in the EU. 

b. We will process information about You, your directors, employees, 
contractors, Programme Administrators, Cardmembers, Travel 
Users and Authorised Users as set out above either where such 
individuals have consented to the specified purposes, in order 
to comply with a legal or contractual obligation, or because it is 
necessary for the purposes of our legitimate interests. Additional 
information in respect of the processing of information, and rights 
arising in relation to such processing, can be found in the Privacy 
Statement on our website: www.americanexpress.com/denmark/
privacystatement.

c. You must notify all Programme Administrators, Cardmembers, 
Authorised Users and Travel Users and other directors, employees 
and contractors of the use of their personal data, and the rights 
that they have in respect of the same, as set out in this Agreement 
except where these persons have already been directly notified 
by us, for example, in the Cardmember Terms for Corporate Card 
Programme or through forms they may execute and submit to us 
in connection with the respective Programme(s).

d. You agree:
i) to ensure that the transmission of data to us by You for the 

purposes set out herein, especially for creation of reports 
pursuant to this clause complies with all applicable laws, 
especially data protection laws in the EU, and that You are 
entitled to such transmission.

ii) to use the reports You receive from us in accordance with 
this clause exclusively in compliance with all applicable laws, 
especially data protection laws in the EU.

iii) that if You receive a data subject request from any individual 
that should have been properly addressed to us, then You 
will promptly ensure that the data subject re-submits such 
request directly to us.
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beskrevet ovenfor, enten hvor sådanne individer har givet sit 
samtykke til behandlingens specifikke formål, for at overholde 
en juridisk eller kontraktretlig forpligtelse, eller fordi det 
er nødvendigt med henblik på at overholdes vores legitime 
interesser. Yderligere oplysninger om behandling af oplysninger 
og rettigheder i forbindelse med sådan behandling findes under 
“Privacy Statement” på vores hjemmeside www.americanexpress.
com/denmark/privacystatement.

c. De skal underrette alle Programadministratorer, Kortmedlemmer, 
Autoriserede Brugere og Rejsebrugere samtandre 
ledelsesmedlemmer, medarbejdere og kontrahenter om brugen 
af deres personlige data samt deres rettigheder i den forbindelse 
som beskrevet ovenfor i denne Aftale, bortset fra hvor disse 
personer allerede er blevet underrettet direkte af os, for eksempel 
i Kortmedlemsvilkårene for Corporate Card Programmet eller 
gennem blanketter, som de kan udfylde og sende til os i forbindelse 
med det (de) respektive Program(mer).

d. De accepterer:
i) at sørge for, at Deres overførsel af data til os til de formål, der 

er angivet heri Aftalen, især til udarbejdning af rapporter i 
henhold til denne paragraf, overholder alle gældende love, 
især databeskyttelseslove i EU, og at De er berettiget til en 
sådan overførsel.

ii) udelukkende at anvende de rapporter, De modtager fra os, i 
henhold til denne paragraf i overensstemmelse med alle 
gældende love, især databeskyttelseslove i EU.

iii) at såfremt De modtager en anmodning fra en registreret person, 
som rettelig burde have været adresseret til os, skal De straks 
sørge for, at den registrerede genfremsætter anmodningen 
direkte til os. 

21. Kommunikation med Dem og Programadministratoren
a. Kommunikation vil blive givet eller gjort tilgængelig på det 

lokale sprog eller på engelsk via post, elektronisk, e-mail, sms, 
indsættelse af den relevante meddelelse på Kontoudtoget (eller 
et tillæg der følger med Kontoudtoget) eller via vores Online 
Service (eller gennem links på websites, der er tilgængelige via 
vores Online Service) eller hvilken som helst kombination af 
disse og De er enig i, at det er Deres ansvar at få adgang til sådan 
Kommunikation. De skal opretholde en gyldig e-mailadresse og 
telefonnummer i vores arkiv for Deres Konto.

b. Vi kan kommunikere med Dem gennem en Programadministrator 
pr. telefon, post, elektronisk, e-mail, sms, indsættelse af den 
relevante meddelelse på Kontoudtoget eller via Online Service 
(eller gennem links på websites, der er tilgængelige via denne 
service), som vi kan oprette fra tid til anden. En Kommunikation 
til en Programadministrator vil blive betragtet som værende en 
Kommunikation fra os til Dem.

c. I forbindelse med Corporate Card Programmet kan vi kommunikere 
med et Kortmedlem gennem en Programadministrator. De 
skal sørge for, at Kommunikation fra eller til et Kortmedlem 
via Programadministratoren omgående bliver videresendt til 
henholdsvis os eller det relevante Kortmedlem.

d. Vi vil behandle alle anmodninger, instruktioner eller meddelelser 
fra Programadministratoren i forbindelse med Programmet, 
Kontiene og Aftalen (hvad enten det er via e-mail, vores Online 
Service, post, fax eller andet) som en anmodning, instruktion eller 
meddelelse fra Dem. De accepterer at være bundet af sådanne 
anmodninger, instruktioner eller meddelelser, som vi fremsætter 
gennem en Programadministrator. De skal sikre Dem, at alle 
Programadministratorer overholder deres forpligtelser herunder.

e. De skal sørge for, at vi har Deres og alle Programadministratorers 
navne, e-mailadresser, postadresser og telefonnumre og andre 
kontaktoplysninger til levering af Kommunikation ifølge denne 
Aftale. Hvor der er en ny Programadministrator, skal De bekræfte 

De har valgt, i den udstrækning det er nødvendigt for at tillade 
fakturering eller betaling af det (de) respektive Program(mer),

iii) anvende, behandle (herunder profilering) samt analysere 
oplysninger om, hvordan De, Deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejdere, kontrahenter, Programadministratorer, 
Kortmedlemmer, Autoriserede Brugere og Rejsebrugere 
anvender Programmet (Programmerne) til at udvikle 
rapporter, der kan gøre Dem i stand til at opretholde 
effektive udbudspolitikker, rejsepolitikker og procedurer. 
Oplysningerne, der anvendes til at udvikle disse rapporter, 
kan indhentes fra specificerede kilder som for eksempel 
datamatiserede reservationssystemer, flyselskaber og andre 
leverandører af varer og/eller tjenesteydelser og fra vores 
og vores Koncernselskabers udpegede repræsentanter, 
licenshavere, agenter og leverandører. Vi anvender 
avanceret teknologi og veldefineret medarbejderpraksis til 
at hjælpe med at sikre, at De og Deres ledelsesmedlemmers, 
medarbejderes, kontrahenters, Programadministratorers, 
Kortmedlemmers, Autoriserede Brugeres og Rejsebrugeres 
oplysninger bliver behandlet omgående, nøjagtigt og i al 
fortrolighed. Vi behandler disse rapporter som Deres fortrolige 
oplysninger ifølge afsnittet “Fortrolighed” i denne Aftale 
(Afsnit A, paragraf 19) og forbeholder os ret til at destruere 
alle kopier, vi måtte have af disse rapporter på et hvilket som 
helst tidspunkt,

iv) gemme oplysninger om Dem og Deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejdere, kontrahenter, Programadministratorer, 
Kortmedlemmer og Rejsebrugere, så længe det er relevant 
for formålet med denne Aftale, eller påkrævet i henhold til 
gældende lovgivning,

v) bruge, behandle og analysere Kortmedlemmers data, 
inklusive data der samles eller sammenholdes med anden 
information, for at udvikle politikker, modeller og procedurer 
til risikostyring og/eller for at træffe beslutninger om, 
hvordan vi administrerer Deres Konti (for eksempel for at 
forbedre transaktioner),

vi) udveksle oplysninger om Dem, Deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejdere, kontrahenter,  Programadministratorer og 
Autoriserede Brugere med bureauer for bedrageriforebyggelse. 
Hvis nogen af disse personer giver os falske eller unøjagtige 
oplysninger, som resulterer i bedrageri, kan dette blive 
registreret. Vi og andre organisationer kan anvende 
disse fortegnelser til at spore skyldnere, inddrive gæld, 
forebygge bedrageri, administrere personens konti eller 
forsikringspolicer og til at træffe beslutninger om at tilbyde 
produkter såsom kredit og relaterede tjenesteydelser samt bil-
, husstands-, livsforsikrings- og andre forsikringsprodukter 
til en sådan person eller nogen anden part med en finansiel 
tilknytning til personen og

vii) påtage os alt det ovennævnte både inden for og uden 
for EU. Dette inkluderer behandling af Dem, Deres 
ledelsesmedlemmers, medarbejderes, kontrahenters, 
Programadministratorers, Kortmedlemmers, Autoriserede 
Brugeres og Rejsebrugeres oplysninger i USA og andre 
lande uden for EU, hvor databeskyttelseslove ikke er så 
omfattende som i EU. Vi garanterer, at vi har truffet og 
altid vil træffe passende foranstaltninger for at sikre Dem, 
Deres ledelsesmedlemmers, medarbejderes, kontrahenters, 
Programadministratorers, Kortmedlemmers, Autoriserede 
Brugeres og Rejsebrugeres oplysninger vil have et 
tilstrækkeligt beskyttelsesniveau som krævet i henhold til 
EU-lovgivningen. 

b. Vi vil behandle oplysninger om Dem, Deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejdere, kontrahenter, Programadministratorer, 
Kortmedlemmer, Rejsebrugere og Autoriserede Brugere som 
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Terms and Conditions

notice to us. If You do so, You shall pay all amounts owing on 
the Master Account or Account and stop all use of the Account 
(including all Card Accounts and Cardmember Accounts) and 
instruct the Account Users to stop the use of the Accounts and 
to destroy any Cards.

b. You will indemnify us against all actions, proceedings, claims and 
demands arising out of or in connection with any claim against 
us in respect of any cancellation of a Card or Account that You 
have requested.

c. We may terminate this Agreement or cancel any Card, the Master 
Account or any Account on thirty (30) days’ written notice to You.

d. We may terminate this Agreement or cancel any Card, the Master 
Account or any Account immediately upon notice to You:
i) in the event of your failure to comply with any of your 

obligations under this Agreement, including, but not limited 
to, failure to ensure payment is made to us when it is due, 
any form of payment is returned or not honoured in full; or

ii) in the event that we deem levels of fraud or credit risk to be 
unacceptable to us.

If we take such action, You are still required to pay all amounts 
owing on the Master Account and any Account to us.

e. We may consider You to be in material breach of this Agreement if: 
(i) any statement made by You to us in connection with an Account 
was false or misleading; (ii) You breach any other agreement You 
have with us or with any of our Affiliates; (iii) if insolvency or other 
creditor proceedings are threatened or initiated against You or; (iv) 
we have any reason to believe that You may not be creditworthy.

f. If this Agreement is terminated for any reason, You must pay all 
outstanding Charges and any other amounts You owe us under this 
Agreement, including unbilled Charges immediately, and ensure 
the discontinuation of use of the Accounts by Account Users.

g. In relation to the Corporate Card Programme, Cardmember 
Accounts terminate automatically upon termination of this 
Agreement. It is your responsibility to inform Cardmembers of 
the termination of this Agreement.

h. In relation to any Cash Advance facility permitted by us and 
provided to Cardmembers at your request, You may ask us to 
terminate that facility for any or all Cardmembers immediately. 
Any amount of cash withdrawn on any Cardmember Account 
where the Cash Advance facility has been terminated by us at your 
request will be repayable immediately. It is your responsibility 
to inform Cardmembers of the termination of any Cash Advance 
facility.

i. We may inform Merchants where a Card is no longer valid.
j. Your liability under this clause survives termination of this 

Agreement.
25. Set-Off

Where You are under any obligation to us or any of our Affiliates 
under a separate agreement, we will be entitled to set off an 
amount equal to the amount of such obligation against amounts 
owed by us to You under this Agreement irrespective of the 
currency of the relevant amounts.

26. No Waiver
If we fail to exercise any of our rights under this Agreement, this 
will not be a waiver of our rights and will not prevent us from 
exercising them later.

27. Severability
If any term or condition of this Agreement conflicts with any 
applicable law or regulation, that provision will be deemed to 
be amended or deleted so as to be consistent with applicable 
law or regulation in a manner closest to the intent of the original 
provision of this Agreement.

22. Your Representations, Warranties and Undertakings
a. In relation to all Cards, You represent, warrant and undertake that:

i) You will use the Accounts only for your business purposes 
and will instruct Account Users to do so,

ii) Your Programme Administrator(s) shall be authorised to 
administer the Programme(s) on your behalf,, and

iii) This Agreement and all Application Forms are executed by a 
duly authorized representative.

23. Limitation of Our Liability
a. Nothing in this Agreement shall limit or exclude any liability of 

any party:
i) for death or personal injury caused by the negligence of a 

party or its employees, agents or subcontractors;
ii) for any fraud or fraudulent misrepresentation; and
iii) to the extent such limitation or exclusion is not permitted 

by applicable law.
b. Subject to (Section 23(a)) above, we are not responsible or liable 

to You or any third party for any loss or damage arising, whether 
in contract, tort (including negligence) or otherwise in relation to:
i) delay or failure by a Merchant, a Travel Booking Provider or 

a Travel Service Provider to accept a Card, the imposition 
by a Merchant or by the Travel Booking Provider or a Travel 
Service Provider of conditions on the use of the Card or the 
manner of a Merchant’s or of the Travel Booking Provider’s 
or a Travel Service Provider’s acceptance or non- acceptance 
of the Card;

ii) goods and/or services purchased with the Card or their 
delivery or non-delivery;

iii) Travel Arrangements charged to a Business Travel Account, 
including any dispute with the Travel Booking Provider or a 
Travel Service Provider about Travel Arrangements or any 
failure to provide them;

iv) failure to carry out our obligations under this Agreement (or 
the Cardmember Terms for the Corporate Card Programme) 
if the failure is caused by a third party or because of an event 
outside our reasonable control, including but not limited to, 
a systems failure, data processing failure, industrial dispute 
or other action outside our control or where contravention of 
our obligations is due to our obligations under provisions of 
European Union or national law;

v) our declining to approve a Business Travel Account transaction 
for any reason that is set out in the “Charge Approval” section 
of the Agreement (Section A, clause 6); or

vi) the accuracy, completeness or sufficiency for tax and 
legal compliance purposes of VAT related data supplied by 
Merchants which we may make available to You in relation 
to Charges. (We do, however, warrant that such VAT related 
data we make available to You is as supplied by the Merchant 
to us).

c. Subject to Section A, clause 23(a) above, we will not be responsible 
or liable to You or any third party under any circumstances for any:
i) loss of profit, interest, goodwill, business opportunity, 

business, revenue or anticipated savings;
ii) losses related to damage to the reputation of any member of 

your Company, howsoever caused; or
iii) any indirect, special, punitive or consequential losses 

or damages, even if such losses were foreseeable and 
notwithstanding that a party had been advised of the 
possibility that such losses were in the contemplation of the 
other party or any third party.

24. Cancellation and Termination
a. You may terminate this Agreement or cancel any Card, the Master 

Account or any Account at any time on thirty (30) days’ written 
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iii) Rejsearrangementer, der debiteres en Business Travel 
Account, inklusive en mulig tvist med Rejsebureauet eller 
en Udbyder af rejsetjenester angående Rejsearrangementer 
eller eventuel manglende levering heraf,

iv) undladelse af at udføre vores forpligtelser ifølge denne Aftale 
(eller Kortmedlemsvilkårene til Corporate Card Programmet), 
hvis undladelsen skyldes en tredjepart eller en hændelse, 
der ligger uden for vores rimelige kontrol, inklusive, 
men ikke begrænset til, systemfejl, databehandlingsfejl, 
arbejdsmarkedskonflikt eller anden handling, der ligger uden 
for vores kontrol, eller hvor undladelsen af at opfylde vores 
forpligtelser skyldes forpligtelser i henhold til lovgivning i 
EU eller i national ret. 

v) vores afvisning af godkendelse af en transaktion med en 
Business Travel Account af en årsag, der er fremsat i afsnittet 
“Debiteringsgodkendelse” i Aftalen (Afsnit A, paragraf 6), eller 
vi) nøjagtigheden, fuldstændigheden eller tilstrækkeligheden 
i forbindelse med skattemæssig og juridisk overholdelse af 
momsrelaterede data, der leveres af Handlende, som vi kan 
gøre tilgængelige for Dem i forbindelse med Debiteringer. 
(Vi garanterer dog, at sådanne momsrelaterede data, som vi 
gør tilgængelige for Dem, svarer til dem, som den Handlende 
leverede til os).

c. I henhold til Afsnit A, paragraf 23(a) ovenfor vil vi under ingen 
omstændigheder være ansvarlige eller erstatningspligtige over for 
Dem eller en tredjepart for noget:
i) tab af fortjeneste, renter, goodwill, forretningsmuligheder, 

forretning, indtægter eller forventede besparelser,
ii) tab i forbindelse med skader på omdømmet hos et medlem af 

Deres Firma, uanset hvordan det blev forvoldt, eller
iii) alle indirekte, specielle, pønalt begrundede erstatninger eller 

følgeskader, selv om sådanne tab var forudsigelige og til 
trods for, at en part var blevet informeret om muligheden 
for, at sådanne tab blev overvejet af den anden part eller en 
tredjepart.

24. Annullering og opsigelse
a. De kan til enhver tid opsige denne Aftale eller annullere et Kort, 

Hovedkontoen eller en Konto ved at give os tredive (30) dages 
skriftlig opsigelse. Hvis De gør det, skal De betale alle skyldige 
beløb på Hovedkontoen eller Kontoen og stoppe al brug af 
Kontoen (inklusive alle Kortkonti og Kortmedlemskonti) samt 
instruere Kontobrugerne i at stoppe brugen af Kontiene og 
destruere alle Kort.

b. De skal holde os skadesløse i alle sagsanlæg, retsprocesser, 
erstatningskrav og fordringer, der opstår fra eller i forbindelse 
med et erstatningskrav mod os i forbindelse med en annullering 
af et Kort eller Konto, som De har bedt om. 

c. Vi kan til enhver tid opsige denne Aftale eller annullere et Kort, 
Hovedkontoen eller en Konto ved at give Dem tredive (30) dages 
skriftlig opsigelse.

d. Vi kan opsige denne Aftale eller annullere et Kort, Hovedkontoen 
eller en Konto straks efter at have givet Dem varsel:
i) i tilfælde af at De undlader at overholde nogen af Deres 

forpligtelser ifølge denne Aftale, inklusive, men ikke 
begrænset til, manglende sikring af, at der foretages betaling 
til os, når den forfalder, en form for betaling returneres eller 
ikke bliver honoreret fuldt ud, eller

ii) i tilfælde af at vi anser bedrageri- eller kreditrisikoniveauer 
som værende uacceptable for os.

Hvis vi tager et sådant skridt, skal De stadig betale alle beløb, der 
er udestående på Hovedkontoen og alle Konti til os.

e. Vi kan betragte Dem som havende brudt denne Aftale i betragtelig 
grad, hvis: (i) en erklæring fremsat af Dem til os i forbindelse med 
en Konto var falsk eller vildledende, (ii) De bryder en anden aftale, 

udnævnelsen af en sådan Programadministrator på skrift. Vi skal 
ikke være ansvarlige for nogen gebyrer eller Debiteringer eller 
andre skader, som De måtte lide, hvis De undlader at informere 
os om ændringer af sådanne kontaktoplysninger. Vi forbeholder 
os ret til ikke at kommunikere med eller at lade os instruere af en 
Programadministrator, hvor vi med rimelighed mener, at deres 
oplysninger ikke er opdaterede. 

f. Hvis vi ikke har været i stand til at levere en Kommunikation af 
årsager, der kan tilskrives Dem, eller hvis en Kommunikation er 
blevet returneret til os efter forsøg på at levere den via en adresse 
eller et telefonnummer, som tidligere er blevet oplyst til os, 
betragter vi Dem som havende begået et alvorligt brud på denne 
Aftale, og vi kan stoppe vores forsøg på at sende Kommunikation, 
indtil vi modtager præcise kontaktoplysninger. Vores handling 
eller passivitet begrænser ikke Deres forpligtelser ifølge denne 
Aftale. Alle leveringer til den adresse, der senest er blevet oplyst 
til os, anses for at være blevet leveret til Dem. 

g. Al elektronisk Kommunikation, som vi gør tilgængelig, inklusive 
Kontoudtog, vil blive betragtet som værende modtaget den dag, 
vi sender meddelelsen via e-mail eller opslår Kommunikationen 
online, selvom De ikke læser Kommunikationen den dag.

h. De skal informere os, hvis andre oplysninger, som tidligere er blevet 
oplyst til os, særligt oplysningerne i Ansøgningsblanketterne, 
ændres.

i. Kategorien af Kort udstedt under dit valgte program til formålet 
med reguleringen om udvekslingsgebyr (2015/751) kan findes i 
tabellen nedenfor. Kategorien af Kort til formålet for Reglerne 
om udvekslingsgebyr (2015/751):

Produkt IFR-kategorisering
Corporate Green Card Credit
Business Travel Account Commercial

22. Deres repræsentationer, garantier og forpligtelser
a. I forbindelse med alle Kort erklærer, garanterer og lover De, at:

i) De kun vil anvende Kontiene til Deres Firmas erhvervsformål, 
og at De vil instruere Kontobrugere i at gøre det samme, 

ii) Deres Programadministrator(ere) har tilladelse til at 
administrere Programmet/Programmerne på Deres vegne, 
og atiii) Denne Aftale og alle Ansøgningsblanketter udføres 
af en hørigt bemyndiget repræsentant.

23. Begrænsning af Vores erstatningsansvar
a. Intet i denne Aftale skal begrænse eller ekskludere nogen parts 

erstatningsansvar:
i) for død eller personskade som følge af uagtsomhed fra en 

parts side eller dennes medarbejdere, repræsentanter eller 
subkontrahenter/underentrepenører,

ii) for bedrageri eller svigagtig forkert fremstilling og
iii) i den udstrækning gældende lov ikke tillader en sådan 

begrænsning eller eksklusion.
b. I henhold til afsnit A, paragraf 23(a) ovenfor er vi ikke ansvarlige 

eller erstatningspligtige over for Dem eller en tredjepart for 
noget tab eller skader, der opstår, enten ved kontrakt, fra en 
skadevoldende handling (herunder uagtsomhed) eller på anden 
vis i forbindelse med:
i) en Handlendes, et Rejsebureaus eller en Udbyder af 

rejsetjenesters forsinkelse i forbindelse med eller undladelse 
af at acceptere et Kort, en Handlendes eller Rejsebureauets 
eller en Udbyder af rejsetjenesters indførelse af betingelser 
for brug af Kortet eller den måde, hvorpå en Handlende eller 
Rejsebureauet eller en Udbyder af rejsetjenester accepterer 
eller ikke accepterer Kortet,

ii) varer og/eller tjenesteydelser, der er købt med Kortet, eller 
deres levering eller manglende levering,
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certain payments, revocation of payment orders and the failed or 
defective execution of payment transactions will not apply to You.

33. Applicable Law and Jurisdiction
a. This Agreement and any contractual or non-contractual obligations 

arising out of or in relation to this Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with the laws of Denmark.

b. The courts of Denmark will have exclusive jurisdiction over all 
disputes arising out of or in relation to this Agreement and each 
party waives any objection which it may have at any time to the 
laying of venue of any proceedings brought in any such court and 
agrees not to claim that such proceedings have been brought in an 
inconvenient forum or that such court does not have jurisdiction 
over it. For the avoidance of doubt, where You have liability under 
this Agreement, we may conduct collection proceedings in any 
jurisdiction in which You or a Cardmember, may be present or 
resident.

34. Taxes, Duties and Exchange Control
a. You are responsible for ensuring compliance with all exchange 

control regulations and other applicable laws and regulations if 
they apply to any use of a Card or Account or any transactions 
between us and You under this Agreement.

b. You must pay any government tax, duty or other amount imposed 
by applicable law in respect of any Charge or use of any Card or 
Account.

35. Complaints
a. At American Express we do everything we can to ensure our 

customers get the best possible service. We recognise, however, 
that we may not always get it right. When that happens we 
encourage You to please tell us so that we can put matters right.

b. If You are not satisfied with any aspect of our services, You can 
tell us about your concerns or make a complaint by contacting 
your relationship manager or, alternatively, by writing to us at 
American Express Europe S.A. Branch, Denmark, Mailbox 355, 
DK-0900 København C or at kundeservicedk@aexp.com. Details 
of our internal complaints handling procedures are available on 
request.

c. We do not use any third party dispute resolution service to 
resolve complaints made under this Agreement. All complaints 
will be dealt with in accordance with our internal complaints 
handling procedures and You will receive a final response from 
us confirming our response to your complaint. 

36. Miscellaneous
a. This Agreement replaces all prior terms and conditions with 

regard to the respective Programme subject to the “Changes to 
this Agreement” section of This Agreement (Section A, clause 31).

b. If there is an inconsistency between the General Terms and the 
Specific Terms, then the Specific Terms will apply.

c. Any provision of this Agreement which is expressly or implicitly 
intended to survive termination shall do so and continue in full 
force and effect.

B. Specific Terms
I. Corporate Card
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. You must provide us with details of all proposed Cardmembers. 

We may consider any individual notified to us by a Programme 
Administrator as approved by You to hold and use a Corporate Card.

b. You must ensure that a Cardmember Application Form is completed 
and any application procedures notified by us are followed by each 
proposed Cardmember. You must provide each Cardmember with 
a copy of the current Cardmember Terms and any related material 
provided by us when completing the Cardmember Application 
Form and ask them to retain these for their records.

28. Transfer of Claims
a. Although we may have no obligation to do so, if we credit a Master 

Account or Account in relation to a claim against a third party 
such as a Merchant, Travel Booking Provider or Travel Service 
Provider, You shall automatically be deemed to have assigned 
and transferred to us any related rights and claims (excluding tort 
claims) that You have, had or may have against any third party for 
an amount equal to the amount we credited to the Account. You 
hereby give consent in advance to such assignment, without any 
further notification being required.

b. After we credit such Account, You may not pursue any claim 
against or reimbursement from any third party for the amount 
that we credited to the Account.

c. You must provide all reasonable assistance to us if we decide 
to pursue a third party for the amount credited. This includes, 
without limitation, signing any documents and providing any 
information that we may require. Crediting the Master Account 
or Account on any occasion does not obligate us to do so again.

29. Assignment
a. We may assign, transfer, sub-contract or sell our rights, benefits 

or obligations under this Agreement at any time to any of our 
Affiliates or to an unaffiliated third party (a “Transfer”) and You 
consent to this without us having to notify You beforehand. You 
shall cooperate in the execution of a Transfer upon written request 
by us.

b. You may not assign, charge or otherwise transfer or purport to 
assign, charge or otherwise transfer your rights or obligations 
under this Agreement or any interest in this Agreement, without 
our prior written consent, and any purported assignment, charge 
or transfer in violation of this clause shall be void.

30. Rights of Third Parties
This Agreement shall be for the benefit of and binding upon both 
us and You and our and your respective successors and assigns. A 
person who is not a party to this Agreement has no right.

31. Changes to this Agreement
a. We may change any terms of this Agreement including any fees 

and charges applicable to any Accounts and introduce new fees 
and charges from time to time. We will give You at least thirty 
(30) days’ prior notice of any change. You will be deemed to have 
accepted any changes notified to You if You or Cardmembers 
continue to use any Card, the Master Account or Account to which 
the changes relate.

b. Corporate Card only - We may change Cardmember Terms 
in accordance with its terms and we will notify You and the 
Cardmember accordingly. You shall remain liable for all Charges 
notwithstanding such changes in accordance with the “Liability 
for Charges” section of this Agreement (Section A, clause 4 and 
Section B I. clause 3).

32. Use of Corporate Opt-Out
You acknowledge and agree that You are not a consumer and that 
You will use and procure that Account Users only use Cards or 
Accounts solely for business purposes. You agree that, to the fullest 
extent and permitted by applicable law, any provisions of law that 
may otherwise be deemed applicable to this Agreement but that 
may be disapplied or applied differently to non- consumers will 
be so disapplied or applied differently. This includes, without 
limitation, the exceptions according to section 6 (3-4) in the 
Payments Act which You agree are disapplied to the fullest extent 
permitted by the Payments Act and replaced by the provisions 
of this Agreement. As a result, the provisions of the Payments 
Act which provide protection to consumers in relation to matters 
including charges that can be applied for use of a payment service, 
protections in respect of unauthorised transactions, refunds for 
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at vi behøver underrette Dem på forhånd. De skal samarbejde ved 
gennemførslen af en Overførsel efter skriftlig anmodning fra os.

b. De må ikke overdrage, debitere eller på anden måde overføre eller 
foregive at overdrage, debitere eller på anden måde overføre Deres 
rettigheder eller forpligtelser ifølge denne Aftale eller en interesse 
i denne Aftale uden vores forudgående skriftlige samtykke, og 
enhver foregivet overdragelse, debitering eller overførsel, der 
overtræder denne paragraf, skal være ugyldig.

30. Tredjeparters rettigheder
Denne Aftale skal være til fordel for og bindende for både os og 
Dem samt vores og Deres respektive efterfølgere og erhververe. 
En person, som ikke er en af parterne i denne Aftale, har ingen 
rettigheder.

31. Ændringer af Denne Aftale
a. Vi kan fra tid til anden ændre vilkårene i denne Aftale, inklusive 

alle gebyrer og afgifter, der gælder for en Konto, og indføre 
nye gebyrer og afgifter. Vi giver Dem mindst tredive (30) dages 
forudgående varsel om en ændring. De anses for at have accepteret 
alle ændringer, som De er blevet underrettet om, hvis De eller 
Kortmedlemmer fortsat anvender et Kort, Hovedkontoen eller 
Kontoen, som ændringerne vedrører.

b. Kun Corporate Card - Vi kan ændre Kortmedlemsvilkårene i 
henhold til dets vilkår, og vi underretter Dem og Kortmedlemmet 
i overensstemmelse hermed. De vil fortsat hæfte for alle 
Debiteringer til trods for sådanne ændringer i henhold til afsnittet 
“Betalingsansvar” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 4 og Afsnit 
B I. paragraf 3).

32. Fravigelser i erhvervsforhold 
De vedkender og accepterer, at De ikke er en forbruger, og at De 
vil anvende og sørge for, at Kontobrugere udelukkende anvender 
Kort eller Konti til erhvervsformål. De accepterer, at det, i det 
videst mulige omfang som tilladt efter loven, kan undlades at gøre 
alle lovbestemmelser, der ellers kan anses for at være gældende 
for denne Aftale, gældende, eller de kan gøres gældende for ikke-
forbrugere på en anden måde. Dette inkluderer, uden begrænsning, 
de undtagelser, der fremgår af § 6, stk. 3-4 i Lov om betalinger, som 
De accepterer undlades at blive gjort gældende i det videst mulige 
omfang som tilladt efter loven og erstattet af bestemmelserne i 
denne Aftale. Som et resultat heraf gælder bestemmelserne i Lov 
om betalinger, som yder beskyttelse af forbrugere, i forbindelse 
med sager, der omfatter gebyrer, som kan gøres gældende for 
brugen af en betalingsservice, beskyttelse i forbindelse med 
uautoriserede transaktioner, tilbagebetalinger af visse betalinger, 
tilbagekaldelse af betalingsordrer samt den mislykkede eller 
fejlbehæftede eksekution af betalingstransaktioner, ikke for Dem.

33. Gældende lov og jurisdiktion
a. Denne Aftale og alle kontraktmæssige eller ikke-kontraktmæssige 

forpligtelser, der opstår fra eller i forbindelse med denne Aftale, 
skal være reguleret af og fortolket i henhold til lovene i Danmark.

b. Domstolene i Danmark har eksklusiv jurisdiktion over alle tvister, 
der opstår fra eller i forbindelse med denne Aftale, og begge parter 
frasiger sig alle indsigelser, som en part måtte have på et vilkårligt 
tidspunkt, mod fastlæggelsen af værnetinget for eventuelle sager, 
der anlægges for en sådan domstol og accepterer ikke at hævde, 
at sådanne sagsanlæg er blevet bragt for et uhensigtsmæssigt 
forum, eller at en sådan domstol ikke har jurisdiktion herover. For 
at undgå enhver tvivl, kan vi, hvor De har erstatningsansvar ifølge 
denne Aftale, forestå opkrævningsprocesser i enhver jurisdiktion, 
hvor De eller et Kortmedlem kan være til stede eller bosiddende.

34. Skatter, afgifter og valutakontrol
a. De er ansvarlig for at sørge for overholdelse af alle bestemmelser 

vedrørende valutakontrol og andre gældende love og forordninger, 

De har med os eller med et af vores Koncernselskaber, (iii) hvis 
der trues med insolvens eller anden kreditorretsprocesser eller 
disse påbegyndes mod Dem, eller (iv) vi har grund til at mene, at 
De muligvis ikke er kreditværdig.

f. Hvis denne Aftale af en eller anden grund opsiges, skal De omgående 
betale alle udestående Debiteringer og alle andre beløb, De skylder 
os ifølge denne Aftale, inklusive ufakturerede Debiteringer samt 
sikre, at Kontobrugerne ophører med at benytte Deres Konti.

g. I forbindelse med Corporate Card Programmet opsiges 
Kortmedlemskonti automatisk efter opsigelse af denne Aftale. 
Det er Deres ansvar at informere Kortmedlemmer om opsigelsen 
af denne Aftale.

h. I forbindelse med en Kontanthævningsfacilitet, der er tilladt fra 
vores side og givet til Kortmedlemmer efter anmodning fra Dem, 
kan De bede os om omgående at opsige denne facilitet for én eller 
alle Kortmedlemmer. Ethvert kontantbeløb, der er hævet fra en 
Kortmedlemskonto, hvor Kontanthævningsfaciliteten er blevet 
opsagt af os efter anmodning fra Dem, skal omgående betales. 
Det er Deres ansvar at informere Kortmedlemmer om opsigelsen 
af en Kontanthævningsfacilitet.

i. Vi kan informere Handlende, hvor et Kort ikke længere er gyldigt.
j. Deres erstatningsansvar ifølge denne paragraf varer ved efter 

opsigelsen af denne Aftale.
25. Modregning

Hvor De er forpligtet over for os eller et af vores Koncernselskaber 
under en separat aftale, er vi berettiget til at modregne et beløb, 
der svarer til beløbet på en sådan forpligtelse, fra beløb, som vi 
skylder Dem ifølge denne Aftale, uanset valutaen på de relevante 
beløb.

26. Intet afkald på rettigheder
Hvis vi undlader at udøve nogen af vores rettigheder ifølge denne 
Aftale, vil dette ikke være et afkald på vores rettigheder, og det vil 
ikke forhindre os i at udøve dem på et senere tidspunkt.

27. Vilkårenes uafhængighed
Hvis et vilkår eller en betingelse i denne Aftale er i strid med en 
gældende lov eller anden regulering, vil den bestemmelse blive 
anset for at være ændret eller slettet, så den er i overensstemmelse 
med loven eller reguleringen på en måde, der er tættest på 
hensigten med den oprindelige bestemmelse i denne Aftale.

28. Overførsel af krav
a. Hvis vi krediterer en Hovedkonto eller Konto i forbindelse med 

et krav mod en tredjepart såsom en Handlende, et Rejsebureau 
eller en Udbyder af rejsetjenester, anses De automatisk for at 
have overdraget og overført alle rettigheder og krav (eksklusive 
erstatningskrav) til os, som De har, havde eller kan have mod 
nogen tredjepart for et beløb, der svarer til det beløb, vi krediterede 
Kontoen med, selv om vi muligvis ikke er forpligtet til at gøre 
det. De giver hermed Deres samtykke på forhånd til en sådan 
overdragelse, uden at der er behov for yderligere underretning.

b. Efter at vi har vi krediteret en sådan Konto, accepterer De ikke at 
fortsætte med et krav mod eller tilbagebetaling fra en tredjepart 
for det beløb, som vi krediterede til Kontoen med.

c. De skal give os al rimelig assistance, hvis vi beslutter at forfølge 
en tredjepart for det krediterede beløb. Dette omfatter, uden 
begrænsning, underskrivelse af dokumenter og udlevering af alle 
oplysninger, som vi behøver. Kreditering af Hovedkontoen eller 
Kontoen én gang, forpligter os ikke til at gøre det igen.

29. Overdragelse
a. Vi kan til enhver tid overdrage, overføre, udlicitere eller sælge 

vores rettigheder, fordele eller forpligtelser ifølge denne Aftale 
til et af vores Koncernselskaber eller til en utilknyttet tredjepart 
(en “Overførsel”), og De giver os Deres samtykke til dette, uden 
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c. In respect of all liability structures, You must:
i) instruct Cardmembers to submit their expense reports 

covering Corporate Card transactions promptly to You and 
in any event at least once a month;

ii) reimburse Cardmembers promptly for all Charges 
Cardmembers have paid directly to us;

iii) instruct Cardmembers that the Corporate Card is issued 
solely for use in accordance with the purposes permitted in 
the “Use of Cards and Accounts” sections of this Agreement 
(Section A, clause 2, Section B I. clause 2) and must not be 
used for the purposes set out in the “Prohibited Uses” section 
of this Agreement (Section A, clause 3). You must promptly 
report any misuse of the Corporate Card to us or instruct the 
Cardmember to do so; and

iv) provide all reasonable assistance upon our request in 
collecting any overdue payment from a Cardmember.

4. Card Fees and Other Charges
a. All fees and Charges that apply to the Corporate Card Programme 

and may appear as Charges are set out in the Cardmember Terms 
and applied directly to each Cardmember Account, for example 
(and by way of illustration only) annual fees and late payment 
fees. These do not include fees and Charges that may be agreed 
and applicable between us and You or any Cardmember outside 
the scope of this Agreement or the Cardmember Terms.

b. Late payment fees apply in the event of a delay in payment of 
Charges without any further prior notice of default being required. 
Late payment fees are also set out in the Cardmember Terms. For 
the avoidance of doubt, You are liable to us for payment of late 
payment fees as You are for any other Charges in accordance with 
Section B I. clause 3 of this Agreement (and the agreed liability 
option for the Corporate Card Programme).

c. The Cash Advance fee of 4 % (minimum DKK 25) of the amount 
of any cash requested by a Cardmember is payable solely by You 
under the terms of this Agreement. This fee will, however, be 
billed to the Cardmember, along with the other Charges, and paid 
for by the Cardmember with a view to reclaiming it from You. 
A fee may also be charged by the provider of any ATM used in 
obtaining cash. 

d. The interest rate valid for your account will solely be charged for 
amounts due which have not been paid in time. The rate is the 
highest permitted default interest in accordance with the rules 
in the Late Payment of Commercial Debts (Interest) Act in force 
at any time and will be adjusted twice a year on the basis of the 
official lending rate determined by the National Bank per 1 January 
and 1 July with an addition of 7 %.

e. Overdue payments will be dealt as follows:
i) We will charge a reminder fee to your account of DKK 100 per 

reminder and the total costs for debt collection according to 
applicable rules. These costs (named debt-collection costs) 
will be added to the outstanding total and may include costs 
for using a third party, for instance a law firm, and any costs 
paid by a third party in the attempt to recover debt on our 
behalf.

5. Statements and Queries
a. We will normally provide a summary of all sums due in respect of 

the Corporate Card Programme through our Statements.
b. You must notify us immediately of any change to your or any 

Cardmember’s contact details. We are not responsible for expenses 
or extra cost (penalty interests, collection fees) or any other 
economic damages to You or a Cardmember if we have not been 
notified of any changes. If Statements are only provided to You, 
You agree to provide a copy of the relevant Statement in a durable 
medium to the Cardmember promptly on request.

c. Corporate Cards issued on your Account may be equipped with a 
function that enables contactless payments. Contactless payments 
enable Cardmembers to incur Charges simply by holding the 
Corporate Card against a card reader without having to swipe 
the Corporate Card through the card reader. We may deactivate 
contactless payments at any time.

d. We may permit Cardmembers to use mobile or other payment 
initiation services (provided by a third party or by one of our 
Affiliates) to request Charges. Use of payment initiation services 
may be subject to further terms of use, but this Agreement 
still applies to any Charges Cardmembers request using such 
technology.

2. Use of Cards and Accounts
a. The Cardmember is the only person entitled to use the Corporate 

Card bearing his or her name and the associated Cardmember 
Account and Codes.

b. Upon request and exclusively for the purpose of the operation 
by us of the respective Programme(s), You must provide us with 
all information as we may reasonable request from time to time 
in relation to a Cardmember, including, without limitation, his 
or her address. You must cooperate with us in any investigation 
concerning the use of the Corporate Card or the collection of 
Charges from Corporate Card Cardmembers. This provision will 
continue to be in force despite the Corporate Card is cancelled and 
after this Agreement is terminated.

c. The Express Cash service allows Cardmembers to withdraw 
cash from ATMs displaying the American Express logo. The 
Cardmember may at any time enrol into our Express Cash service, 
if you allow it for all Cards under your Account at any time. 
However, participation is voluntary and is governed by the terms 
of an activation form to be signed by the Cardmember.

d. You may ask us to block the Cash Advance facility, cash facility, 
Express Cash or any other form of cash withdrawal for all Cards 
under an Account at any time. If You do, Cardmembers will not 
be able to withdraw cash using the Card.

3. Liability for Charges
a. You and/or the Cardmember are liable to us for all Charges in 

accordance with the liability structure that is identified in the 
Programme Application Form or that You have otherwise agreed 
with us in writing. Subject to the “Unauthorised Charges/Lost and 
Stolen or Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, Queries” 
section of this Agreement (Section A, clause 10) and the “Liability 
for Unauthorised Charges” section of this Agreement (Section A, 
clause 11), the liability options are:
i) “Full Corporate Liability” means You are fully liable to us 

for all Charges;
ii) “Combined Liability” means You and the Cardmember are 

jointly and severally liable for all Charges incurred by the 
Cardmember; provided, however, that You shall not be liable 
for Charges (a) incurred by the Cardmember that are personal 
in nature and which did not accrue a benefit to You or (b) for 
which You have reimbursed the Cardmember;

iii) “Individual Liability” means that, except as otherwise 
expressly provided in this Agreement, the Cardmember is 
liable to us for all Charges.
These liability options are also described in the Cardmember Terms.

b. In the case of “Combined Liability”, the burden of proof shall be 
on You to prove that You are not liable for Charges through the 
provision of reasonable and adequate evidence that shows either: 
(i) that charges incurred by the Cardmember are personal in nature 
and did not accrue a benefit to You; or (ii) You have reimbursed 
the Cardmember.
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Kortmedlem, herunder, og uden begrænsning, hendes eller hans 
adresse. De skal samarbejde med os i alle undersøgelser vedrørende 
brugen af Corporate Card eller opkrævningen af Debiteringer fra 
Corporate Card Kortmedlemmer. Denne bestemmelse vil fortsat 
finde anvendelse, selvom et Corporate Card annulleres, og efter 
denne Aftale ophæves.

c. Express Cash Service lader Kortmedlemmer hæve kontanter fra 
hæveautomater med American Express logoet. De kan til enhver 
tid tilmelde et Kortmedlem vores Express Cash Service, såfremt 
De tillader det for alle Kort under Deres Konto. Deltagelse er 
frivilligt og er reguleret af vilkårene i en aktiveringsblanket, der 
skal underskrives af Kortmedlemmet.

d. De kan til enhver tid bede os om at spærre vores Express Cash 
Service eller en anden form for kontanthævning for alle Kort 
under en Konto. Hvis De gør dette, kan Kortmedlemmer ikke hæve 
kontanter med Kortet.

3. Betalingsansvar
a. De og/eller Kortmedlemmet hæfter over for os for alle Debiteringer 

i henhold til den hæftelsesstruktur, der er identificeret 
iAnsøgningsblanketten til Programmet, eller som De ellers har 
aftalt med os på skrift. Afhængig af afsnittet “Uautoriserede 
Debiteringer/bortkomne og stjålne eller på anden måde manglende 
Kort, misbrug af en Konto, spørgsmål” i denne Aftale (Afsnit A, 
paragraf 10) og afsnittet “Hæftelse for Uautoriserede Debiteringer” 
i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 11) er hæftelsesmulighederne:
i) “Firmahæftelse” betyder, at De hæfter fuldt ud for alle 

Debiteringer,
ii) “Kombineret hæftelse” betyder, at De og Kortmedlemmet 

i fællesskab og hver for sig hæfter for alle Debiteringer 
afholdt af Kortmedlemmet. Dog forudsat, at De ikke hæfter 
for Debiteringer: (a) afholdt af Kortmedlemmet, som er af en 
personlig natur, og som ikke giver Dem nogen fordel, eller (b) 
som De har kompenseret Kortmedlemmet for,

iii) “Personlig hæftelse” betyder, at med undtagelse af, hvad 
der ellers er udtrykkeligt fremsat i denne Aftale, hæfter 
Kortmedlemmet for alle Debiteringer over for os.

Disse hæftelsesmuligheder er også beskrevet i 
Kortmedlemsvilkårene.

b. I tilfælde af “Kombineret hæftelse” skal bevisbyrden hvile på Dem for 
at bevise, at De ikke hæfter for Debiteringer, gennem bestemmelsen 
vedrørende rimeligt og tilstrækkeligt bevismateriale, der enten 
viser: (i) at Debiteringer, der afholdes af Kortmedlemmet, er af 
en personlig natur og ikke gav Dem nogen fordel, eller (ii) de har 
kompenseret Kortmedlemmet.

c. Hvad angår alle hæftelsesstrukturer, skal De:
i) instruere Kortmedlemmer om omgående at indsende deres 

udgiftsopgørelser, der dækker Corporate Card transaktioner, 
til Dem og i alle tilfælde mindst én gang om måneden,

ii) omgående kompensere Kortmedlemmer for alle Debiteringer, som 
Kortmedlemmer har betalt direkte til os,

iii) instruere Kortmedlemmer i, at Corporate Card udelukkende er 
udstedt til brug i henhold til de formål, der er tilladt ifølge 
afsnittet “Anvendelse af Kort og Konti” i denne Aftale (Afsnit 
A, paragraf 2, Afsnit B I. paragraf 2) og ikke må anvendes til 
de formål, der er fremsat i afsnittet “Forbudt anvendelse” 
i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 3). De skal omgående 
rapportere enhver misbrug af Corporate Card til os eller 
instruere Kortmedlemmet om at gøre dette, og

iv) yde al rimelig assistance efter anmodning fra os til opkrævning af 
forfaldne betalinger fra et Kortmedlem.

4. Kortgebyrer og Andre Debiteringer
a. Alle gebyrer og Debiteringer, der gælder for Corporate 

Card Programmet og kan forekomme som Debiteringer, er 
fremsat i Kortmedlemsvilkårene og pålægges direkte på hver 

hvis de gælder for anvendelse af et Kort eller en Konto eller nogen 
transaktioner mellem os og Dem ifølge denne Aftale.

b. De skal betale alle former for told, skat eller andre beløb, der 
pålægges ved gældende lov, hvad angår en Debitering eller brug 
af et Kort eller en Konto.

35. Klager
a. Hos American Express gør vi alt hvad vi kan for at sikre, at vores 

kunder får den bedst mulige service. Vi anerkender dog, at det 
ikke altid lykkes. Hvis det sker, opfordrer vi Dem venligst til at 
fortælle os det, så vi kan bringe forholdet i orden.

b. Hvis De ikke er tilfreds med ethvert aspekt af vores services, 
kan De fortælle os om Deres bekymringer eller klage ved at 
kontakte Deres rådgiver eller alternativt ved at skrive til os på  
American Express Europe S.A. Branch, Denmark, Postboks 355,  
DK-0900 København C eller på kunderservicedk@aexp.com. 
Yderligere oplysninger om vores interne klagehåndteringsprocedurer 
er tilgængelige efter anmodning.

c. Vi anvender ikke udenretslig tvistbillæggelse til at løse klager i 
henhold til denne Aftale. Alle klager behandles i overensstemmelse 
med vores interne klagehåndteringsprocedurer og De vil modtage 
et endeligt svar fra os, der bekræfter vores reaktion på Deres klage.

36. Diverse
a. Denne Aftale erstatter alle tidligere vilkår og betingelser i 

forbindelse med det respektive Program omfattet af afsnittet 
“Ændringer af Denne Aftale” i denne Aftale (Afsnit A, paragraf 31).

b. Hvis der er nogen uoverensstemmelse mellem de Generelle Vilkår og 
de Specifikke Vilkår, så gælder de Specifikke Vilkår.

c. Alle bestemmelser i denne Aftale, som udtrykkeligt eller implicit er 
beregnet til at vare ved efter opsigelsen, skal gøre det og fortsætte 
med at være i fuld effekt og virkning.

B. SPECIFIKKE VILKÅR
I. Corporate Card
1. Oprettelse af Konti og Kortudstedelse
a. De skal give os oplysninger om alle foreslåede Kortmedlemmer. 

Vi kan anse enhver person, som vi bliver underrettet om af en 
Programadministrator, som værende godkendt af Dem til at 
opbevare og anvende et Corporate Card.b. De skal sørge for, 
at et Kortmedlems Ansøgningsblanket er udfyldt, og at alle 
ansøgningsprocedurer, som er meddelt af os, bliver fulgt af alle 
foreslåede Kortmedlemmer. De skal give hvert Kortmedlem en 
kopi af de aktuelle Kortmedlemsvilkår og alle dertilhørende 
materialer fremsat af os, når Kortmedlemmets Ansøgningsblanket 
udfyldes, og De skal bede dem om at gemme dem til eget brug.

b. Corporate Cards udstedt til Deres konto kan være udstyret med 
en funktion, der muliggør kontaktløse betalinger. Kontaktløse 
betalinger giver Kortmedlemmer mulighed for at iværksætte 
Debiteringer alene ved at holde et Corporate Card op mod en 
kortlæser uden at skulle køre kortet igennem kortlæseren. Vi kan 
til enhver tid deaktivere kontaktløse betalinger. d. Vi kan tillade, at 
Kortmedlemmer bruger mobil eller anden digital wallet teknologi 
(leveret af en tredjepart eller at en af vores Koncernselskaber) til 
at anmode om Debiteringer. Brug af betalingsinitieringstjenester 
kan være underlagt yderligere brugerbetingelser, men denne 
Aftale finder fortsat anvendelse ved enhver Debitering, som 
Kortmedlemmer anmoder om ved hjælp af denne teknologi.  

2. Anvendelse af Kort og Konti
a. Kortmedlemmet er den eneste person, der er berettiget til at 

anvende Corporate Card, som bærer vedkommendes navn samt 
tilknyttede Kortmedlemskonto og Koder.

b. Efter anmodning og udelukkende til det formål, at vi driver det (de) 
respektive Program(mer), skal De give os alle oplysninger, som 
vi med rimelighed anmoder om fra tid til anden i forhold til et 
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e. Examples of reasonable controls, measures and functionalities 
pursuant to the “Use of Cards and Accounts” section of this 
Agreement (Section A, clause 2(c)) to prevent and control misuse 
of Business Travel Accounts include but are not limited to:
i) providing to a Travel Booking Provider in writing from an 

Authorised Approver an updated list of Travel Users whose 
Travel Arrangements are approved for booking on an Account 
within clearly defined parameters, which list may be amended 
immediately upon notice to the Travel Booking Provider;

ii) providing to a Travel Booking Provider clearly defined pre-
approval of a booking on Business Travel Account in writing 
from an Authorised Approver;

iii) ensuring that user IDs and passwords for online tools for 
booking Travel Arrangements are provided by an Authorised 
Approver only to Travel Users whose Travel Arrangements 
are approved or pre-approved by an Authorised Approver for 
booking on the Business Travel Account which is accessed by 
such user ID and password and that technical parameters for 
the use of such user IDs and passwords are set in a manner that 
ensure that only Travel Arrangements which are approved or 
pre-approved by an Authorised Approver may be booked on 
such Business Travel Account;

iv) providing updated Authorised Approver Schedules to Travel 
Booking Providers which may be amended immediately upon 
notice to the Travel Booking Provider;

v) establishing limits on maximum transaction amounts;
vi) utilising any Online Service we make available to monitor 

Account usage and manage the Programme; and
vii) making arrangements for immediate deletion of any user 

accounts of former Authorised Approvers established by the 
Travel Booking Provider or You for the purpose of using the 
Business Travel Account to make reservations, as soon as the 
right to charge the Business Travel Account has been revoked.

f. You must not use a Business Travel Account to obtain cash.
3. Fees and Other Charges
a. We may charge You a late payment fee equal to 2 % of all 

outstanding sums which are unpaid twenty-nine (29) days from 
the Statement date with effect from that date and every thirty (30) 
days thereafter for so long as they remain outstanding without any 
further prior notice of default being required.

b. We may charge You our full costs incurred in respect of any cheque 
sent to us by You or your representative that is not honoured 
for its full amount and in respect of any referral of any amount 
outstanding on any Business Travel Account to a third party 
collector (which may be a firm of solicitors).

4. Statements and Queries
You will automatically be enrolled in the Online Service. The terms 
of use for the Online Service are set out in “Use of Online Service” 
section of this Agreement (Section A, clause 14).

5. Payment
Payments are due on the date set out on your Statement which 
is usually twenty eight (28) days after the relevant billing period 
ends.

6. No Liability for Travel Services
We are neither a broker of travel services nor a tour operator. We 
are excluded from liability for performance or non-performance 
of travel services.

7. SAS EuroBonus
a. American Express Corporate Cards are eligible for participation 

in the SAS EuroBonus programme (“EuroBonus programme”) 
subject to our approval. Eligibility requirements will be determined 
at our sole discretion and may change at any time. If Cardmember 
becomes a member of the EuroBonus programme, with company 

c. If a Cardmember raises a dispute in respect of any unauthorised or 
incorrectly executed Charges or credits missing on the Statement 
later than one (1) month after the Statement date, we reserve the 
right at our sole discretion to charge You directly for any credits 
that we are required by applicable law to apply to a Corporate 
Cardmember Account, regardless of the chosen liability structure.

6. Payments
Payments are due on the date set out on Your Statement, which is 
usually twenty eight (28) days after the relevant billing period ends. 

II. Business Travel Account
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. You are the user of the Business Travel Account and are liable for 

all use or misuse of such Business Travel Accounts by Authorised 
Approvers, Programme Administrators, employees or other 
persons with actual or ostensible authority to make or initiate a 
Business Travel Account transaction for purchases on your behalf, 
including any breach of the terms in this Agreement.

b. Each Authorised Approver must be authorised by You and be able 
to carry out all terms of this Agreement applicable to the Business 
Travel Account and to approve Charges on your behalf. You are 
responsible for selecting Authorised Approvers and notifying 
Travel Booking Providers of any changes or updates to Authorised 
Approver Schedules. We reserve the right at our sole discretion 
to refuse any request for set-up and use of a Business Travel 
Account by a prospective Authorised Approver and to terminate 
any Authorised Approver’s authority without notice to You.

c. You must tell us immediately if You suspect that a Business Travel 
Account is being used by someone who is not an Authorised 
Approver or otherwise without your authorisation.

d. You must immediately inform the Travel Booking Provider of any 
revocation of authority granted to an Authorised Approver for use 
of the Business Travel Account, and work together with the Travel 
Booking Provider to ensure that former Authorised Approvers no 
longer have the ability to make Charges and that any user accounts 
set up by the Travel Booking Provider for such persons are deleted.

e. We have the right to inform the Travel Booking Provider about 
the cancellation of the Business Travel Account.

2. Use of Cards and Accounts
a. Business Travel Accounts may only be used to pay for Travel 

Arrangements made with the Travel Booking Provider for Travel 
Users. Charges on a Business Travel Account must not be incurred 
with any other travel agent, travel management company or other 
provider of travel booking services including any reservation site 
accepting American Express Cards. If such Charges are incurred, 
You will still be liable for the Charges, subject to the “Liability 
for Unauthorised Charges” section of this Agreement (Section A, 
clause 11).

b. We reserve the right to refuse any application for set-up and use 
of Business Travel Accounts, and to refuse transactions with 
a prospective Travel Booking Provider that is not certified by 
us to participate in the Business Travel Account Programme. 
Certification of prospective Travel Booking Providers is at our 
sole discretion. We will make available a list of Travel Booking 
Providers to You upon request.

c. You must provide the Business Travel Account number to the 
Travel Booking Provider to pay for Travel Arrangements.

d. When a Travel User books Travel Arrangements on a Business 
Travel Account with a Travel Booking Provider, You shall be 
deemed to agree that the Business Travel Account will be debited 
for payment and to authorise the Charge.
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sådanne Business Travel Accounts med faktisk eller angivelig 
fuldmagt til at foretage eller påbegynde en Business Travel 
Account transaktion for køb på Deres vegne, inklusive ethvert 
brud på vilkårene i denne Aftale.

b. Alle Autoriserede Godkendere skal være autoriseret af Dem og 
være i stand til at foretage alle vilkår i denne Aftale, der gælder 
for en Business Travel Account og til at godkende Debiteringer på 
Deres vegne. De er ansvarlig for at vælge Autoriserede Godkendere 
og underrette Rejsebureauer om ændringer eller opdateringer af 
Tillæg med Autoriserede Godkendere. Vi forbeholder os ret til, 
ud fra eget skøn, at afvise alle anmodninger om oprettelse og 
brug af en Business Travel Account fra en potentiel Autoriseret 
Godkender og at opsige en Autoriseret Godkenders fuldmagt 
uden varsel til Dem.

c. De skal omgående informere os, hvis De har mistanke om, at 
en Business Travel Account bliver anvendt af en person, som 
ikke er en Autoriseret Godkender eller på anden vis uden Deres 
autorisation.

d. De skal omgående informere Rejsebureauet om en eventuel 
tilbagekaldelse af en fuldmagt, der er givet til en autoriseret 
Godkender til brug for Business Travel Account og samarbejde 
med Rejsebureauet for at sikre, at den tidligere Autoriserede 
Godkender ikke længere har mulighed for at foretage Debiteringer, 
og at eventuelle brugerkonti, der er oprettet af Rejsebureauet til 
sådanne personer, slettes.

e. Vi har ret til at informere Rejsebureauet om opsigelsen af en Business 
Travel Account.

2. Anvendelse af Kort og Konti
a. Business Travel Accounts må kun bruges til at betale for 

Rejsearrangementer, der foretages af Rejsebureauet for 
Rejsebrugere. Debiteringer på en Business Travel Account må 
ikke påløbe nogen andre rejsebureauer, rejseselskaber eller andre 
udbydere af rejsetjenester, inklusive alle resevations websites, der 
accepterer American Express kort. Hvis sådanne Debiteringer 
påløber, hæfter De stadig for Debiteringerne afhængigt af afsnittet 
“Hæftelse for Uautoriserede Debiteringer” i denne Aftale (Afsnit 
A, paragraf 11).

b. Vi forbeholder os ret til at afvise en ansøgning om oprettelse og brug 
af Business Travel Accounts og at afvise transaktioner med et 
potentielt Rejsebureau, der ikke er certificeret af os til at deltage 
i Business Travel Account Programmet. Certificering af potentielle 
Rejsebureauer sker ud fra vores eget skøn. Vi stiller en liste over 
Rejsebureauer til rådighed for Dem efter anmodning.

c. De skal oplyse Business Travel Account nummeret til Rejsebureauet 
for at betale for Rejsearrangementer.

d. Når en Rejsebruger reserverer Rejsearrangementer på en Business 
Travel Account med et Rejsebureau, skal De anses for at acceptere, 
at en Business Travel Account bliver debiteret betalingen og for at 
autorisere Debiteringen.

e. Eksempler på rimelige kontroller, foranstaltninger og funktioner 
ifølge afsnittet “Anvendelse af Kort og Konti” (Afsnit A. paragraf 
2 (c)) for at forhindre og kontrollere misbrug af Business Travel 
Accounts, inklusive, men ikke begrænset til:
i) på skrift fra en Autoriseret Godkender at give et Rejsebureau en 

opdateret liste over Rejsebrugere, hvis Rejsearrangementer 
er godkendt til reservation på en Konto inden for tydelige 
definerede parametre. Denne liste kan ændres omgående 
efter underretning af Rejsebureauet,

ii) at give et Rejsebureau tydeligt defineret forhåndsgodkendelse 
af en reservation på Business Travel Account på skrift fra en 
Autoriseret Godkender,

iii) at sørge for, at bruger-id og adgangskoder til online redskaber 
til reservation af Rejsearrangementer udelukkende 

Kortmedlemskonto, for eksempel (og kun som illustration) 
årsgebyrer og gebyrer for forsinkede betalinger. Disse omfatter 
ikke gebyrer og Debiteringer, der kan være aftalt og gældende 
mellem os og Dem eller et Kortmedlem uden for denne Aftales 
eller Kortmedlemsvilkårenes omfang.

b. Gebyrer for forsinkede betalinger opkrævesi tilfælde af en 
forsinket betaling af Debiteringer, uden at der er behov for 
yderligere forudgående meddelelse om misligholdelse af 
forpligtelser. Gebyrer for forsinkede betalinger fremgår også 
af Kortmedlemsvilkårene. For at undgå al tvivl hæfter De for 
betalingen af gebyrerne for forsinkede betalinger over for os, som 
De gør for alle andre Debiteringer i henhold til Afsnit B I. paragraf 
3 i denne Aftale (og den aftalte hæftelsesmulighed for Corporate 
Card Programmet).

c. Kontanthævningsgebyret på 4 % (dog minimum 25 kr.) af ethvert 
kontantbeløb, som et Kortmedlem har bedt om, skal betales 
af Dem alene ifølge vilkårene i denne Aftale. Dette gebyr vil 
imidlertid blive faktureret til Kortmedlemmet sammen med de 
andre Debiteringer og betales af Kortmedlemmet med det formål 
at kræve det tilbage fra Dem. Udbyderen af en hæveautomat, som 
anvendes til at hæve kontanter, kan også opkræve et gebyr.

d. Renten, der gælder på Deres konto, bliver kun opkrævet for skyldige 
beløb, der ikke betales rettidigt. Satsen er den højest tilladte 
morarente efter de til enhver tid gældende regler i Renteloven, 
og vil for tiden blive reguleret halvårligt på baggrund af den af 
Nationalbanken fastsatte officielle udlånsrente pr. den 1. januar 
og 1. juli med et tillæg på 7 %.

e. Betalinger der er forfaldet, vil blive behandlet som følger:
i) Vi vil debitere Deres Konto et rykkergebyr på DKK 100 per rykker 

og samtlige omkostninger til inkasso efter gældende regler. 
Disse omkostninger (benævnt Inkassoomkostninger) vil blive 
lagt til den udestående sum og kan inkludere omkostninger 
ved at anvende tredjemand, for eksempel advokatfirma, og 
enhver omkostning, som tredjemand afholder i forsøget på at 
få dækket en gæld på vores vegne.

5. Kontoudtog og spørgsmål
a. Vi fremsætter normalt en opsummering af alle forfaldne beløb i 

forbindelse med Corporate Card Programmet på vores kontoudtog.
b. De skal omgående underrette os om alle ændringer af Deres eller 

et Kortmedlems kontaktoplysninger. Vi er ikke ansvarlige for 
ekstraudgifter (strafrenter, opkrævningsgebyrer) eller nogen andre 
økonomiske skader for Dem eller et Kortmedlem, hvis vi ikke er 
blevet underrettet om nogen ændringer. Hvis Kontoudtog kun 
udleveres til Dem, accepterer De omgående at tilvejebringe en kopi 
af det relevante Kontoudtog i et varigt medie til Kortmedlemmet 
efter anmodning.

c. Hvis et Kortmedlem gør indsigelser i forbindelse med uautoriserede 
eller fejlbehæftede Debiteringer eller krediteringer, der mangler 
på Kontoudtoget, senere end én (1) måned fra Kontoudtogets 
dato, forbeholder vi os ret til, ud fra eget skøn, at opkræve Dem 
direkte for alle krediteringer, som vi pålægges ved gældende lov 
at kreditere en Corporate Card medlemskonto uanset hvilken 
hæftelsesstruktur, der er valgt.

6. Betalinger
Betalinger forfalder den dag, der er angivet i Deres Kontoudtog, 
hvilket typisk er otteogtyve (28) dage efter, at den relevante 
faktureringsperiode slutter.

II. Business Travel Account
1. Oprettelse af Konti og Kortudstedelse
a. De er brugeren af en Business Travel Account og hæfter for 

alle Autoriserede Godkenderes, Programadministratorers, 
medarbejderes eller andre personers brug eller misbrug af 
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d. Points awarded from American Express for Qualifying Expenditure 
charged to the Card will be credited to Cardmember’s EuroBonus 
account within 7-10 weeks.

e. Points will accrue in respect of spending in each month provided 
Cardmember’s account is not more than 60 days overdue for 
payment. Points will not accrue in respect of amounts which are 
subsequently recredited to Cardmember’s Account because of 
refunds.

f. Points awarded from American Express will show on the 
EuroBonus statements distributed by SAS.

g. American Express have the right to immediately terminate 
Cardmember’s participating with the Card in the EuroBonus 
programme, if American Express suspect misuse by the 
Cardmember or if Cardmember have breached the terms of this 
Agreement.

consent, EuroBonus-points will be awarded from American 
Express for valid expenses charged to the Card (“Points”). Points 
are issued by SAS EuroBonus, the terms and conditions of the 
EuroBonus programme can be found on www.sas.dk/eurobonus/.

b. For each year that Cardmember participate in the EuroBonus 
programme with the Card, Cardmember will be charged an annual 
fee of kr 250, including VAT. This annual fee will be applied to 
Cardmember’s Card Account as a purchase transaction the day 
after Cardmember initially enrol in the EuroBonus programme 
with the Card and on or shortly after the anniversary of that date 
each year.

c. One (1) Point will be earned per kr ten (10) or all Qualifying 
Expenditure, except for promotional offers, on each Card. 
Qualifying Expenditure means any amounts charged and billed to 
Cardmember’s Card excluding any cash withdrawals, annual fees, 
balance transfers from other cards and interest or late payment 
charge expenditure and Points will not accrue in respect of those 
excluded amounts.
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6. Intet erstatningsansvar for rejsetjenester
Vi er hverken en mægler for rejsetjenester eller en rejsearrangør. 
Vi er ekskluderet fra erstatningsansvar for rejsetjenesters ydelser 
eller manglende ydelser.

7. SAS EuroBonus
a. American Express Corporate Card er godkendt til at indgå i SAS 

EuroBonusprogram (“EuroBonus-program”) med forbehold for 
vores godkendelse. Godkendelsesbetingelserne bliver fastlagt 
efter vores skøn og kan ændres på et hvilket som helst tidspunkt. 
Bliver et Kortmedlem medlem af EuroBonusprogrammet, med 
virksomhedens godkendelse, vil American Express tildele 
EuroBonus-point ved godkendte udgifter, der debiteres Kortet 
(“Point”). Point udstedes af SAS EuroBonus - vilkår og betingelser 
for EuroBonusprogrammet finder du på www.sas.dk/eurobonus/.

b. For hvert år et Kortmedlem deltager med Kortet i EuroBonus-
programmet, bliver Kortmedlemmet opkrævet et årligt gebyr 
på 250 DKK inklusive moms. Det årlige gebyr bliver tilført 
Kortmedlemmets Konto som en købstransaktion dagen efter, at 
Kortmedlemmet første gang tilmelder sig EuroBonusprogrammet 
med Kortet, samt hvert år på eller kort tid efter årsdagen for denne 
dato.

c. Der optjenes ét (1) point pr. kr ti (10) for alle godkendte 
udgifter, bortset fra salgsfremmende tilbud, på det enkelte 
Kort. Godkendte udgifter betyder alle beløb, opkrævet og 
faktureret til Kortmedlemmets Kort. Der optjenes ikke point på 
kontanthævninger, årsgebyrer, saldooverførsler fra andre kort 
samt renter og rykkergebyrer.

d. Point, tildelt fra American Express for godkendte udgifter opkrævet 
på Kortet, bliver krediteret Kortmedlemmets EuroBonus-konto 
inden for 7-10 uger.

e. Point bliver hver måned tilskrevet i forhold til det brugte beløb under 
forudsætning af, at Kortmedlemmets konto ikke er i mere end 60 
dages betalingsrestance. Der bliver ikke tilskrevet point i fobindelse 
med beløb, der efterfølgende tilbageføres på Kortmedlemmets 
Konto som følge af refundering.

f. Point, tildelt fra American Express, bliver vist på EuroBonus-
kontoudtogene fra SAS.

g. American Express er berettiget til øjeblikkeligt at spærre et 
Kortmedlems deltagelse i EuroBonus-programmet med Kortet, 
hvis American Express mistænker misbrug fra Kortmedlemmets 
side, eller hvis Kortmedlemmet har overtrådt betingelserne i 
denne aftale.

udleveres af en Autoriseret Godkender til Rejsebrugere, hvis 
Rejsearrangementer er godkendt eller forhåndsgodkendt af en 
Autoriseret Godkender til reservation på den Business Travel 
Account, som et sådant bruger-id og adgangskode giver adgang 
til, og at tekniske parametre til brugen af sådanne bruger-id 
og adgangskoder er indstillet på en måde, der sikrer, at kun 
Rejsearrangementer, der er godkendt eller forhåndsgodkendt 
af en Autoriseret Godkender, kan reserveres på en sådan 
Business Travel Account,

iv) at udlevere Tillæg med Autoriserede Godkendere til 
Rejsebureauet, som kan ændres omgående efter underretning 
af Rejsebureauet,

v) at fastlægge grænser for maksimale transaktionsbeløb,
vi) at anvende en Online Service, som vi gør tilgængelig, til at 

overvåge Kontobrug og administrere Programmet, og
vii) at sørge for omgående sletning af alle brugerkonti tilhørende 

tidligere Autoriserede Godkendere oprettet af Rejsebureauet 
eller Dem med det formål at bruge en Business Travel Account 
til at foretage reservationer, så snart retten til at ændre en 
Business Travel Account er blevet tilbagekaldt.

f. De må ikke bruge en Business Travel Account til at hæve kontanter.
3. Gebyrer og Andre Debiteringer
a. Vi kan opkræve et gebyr for forsinket betaling fra Dem, der svarer 

til 2 % af alle udestående beløb, som er ubetalt niogtyve (29) dage 
fra Kontoudtogets dato med effekt fra den dato og hver tredivte 
(30.) dag derefter, så længe de forbliver udestående, uden at der er 
behov for yderligere forudgående meddelelse om misligholdelse 
af forpligtelser.

b. Vi kan opkræve de fuldstændige omkostninger hos Dem, som 
påløber os i forbindelse med en check sendt til os fra Dem eller 
Deres repræsentant, der ikke honoreres med det fulde beløb og i 
forbindelse med henvisning af et udestående beløb på en Business 
Travel Account til en tredjepartsinkassator (som kan være et 
advokatfirma).

4. Kontoudtog og spørgsmål
De bliver automatisk tilmeldt vores Online Service 
Brugerbetingelserne for vores Online Service fremgår i afsnittet 
“Anvendelse af Online Service” i afsnit A, paragraf 14 i denne 
Aftale.

5. Betaling
Betalinger forfalder den dag, der er angivet i Deres Kontoudtog, 
hvilket typisk er otteogtyve (28) dage efter, at den relevante 
faktureringsperiode slutter.
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Terms and Conditions

“Cardmember Account” means the account established by us for a 
Cardmember for the purpose of executing and recording Charges.
“Cardmember Application Form” means the application form to be 
completed and signed by a Cardmember, in relation to the Corporate 
Card Programme, and authorised by the Programme Administrator or 
other person authorised to approve such application on your behalf.
“Cardmember Terms” means the Cardmember terms and conditions 
to be entered into by Cardmembers for the Corporate Card Programme.
“Cash Advance” means the withdrawal of cash in any currency 
through a range of methods made available or that may be made 
available including Express Cash and any other cash products as 
agreed separately with us.
“Charge(s)” means all Card transactions and other amounts charged 
to an Account, via the Card or otherwise including a Cash Advance, 
all Card fees, Account fees, including renewal fees, late payment fees 
and associated costs, and all other fees, charges or costs You have 
agreed to pay us or are liable for under this Agreement or which 
are due to us under the Cardmember Terms for the Corporate Card 
Programme.
“Code(s)” means each of a Personal Identification Number (PIN), 
telephone code(s), on-line password(s) and any other code(s) or 
authentication method established for use with a Corporate Card, 
and also used to gain access to Account information (including the 
@Work and BTA Connect Account tools), as instructed by us.
“Combined Liability” is defined in Section B I, clause 3 (a).
“Communications” means all channels in use for communications, 
messages and servicing with You and/or Account Users.
“Corporate Card” means the American Express® Corporate Card 
issued to a Cardmember following completion of a Cardmember 
Application Form signed by the Cardmember and authorised by the 
Programme Administrator or other person authorised to approve 
such application on your behalf.
“General Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule. 
“Individual Liability” is defined in Section B I, clause 3 (a)(iii).
“Items for Resale” is defined in Section A, clause 2.
“Master Account” means the control account established by us 
and under which we will issue Cards and Accounts to record your 
and our payment obligations to each other under this Agreement, 
including without limitation your obligation to pay Charges. The 
Master Account is distinct from Accounts and cannot be used to pay 
for goods and services at a Merchant.
“Merchant” means a company, firm or other organisation accepting 
either all Cards as a means of payment for goods and/or services or 
at least one type of Card for business to business transactions.
“Online Service” means any internet-based tools, applications, 
software programs, systems and/or services (including the Online 
Account Service) which we may make available to You or your 
representatives to incur and/or review Charges, to connect your 
systems to the relevant Programme systems (if applicable), add 
new Cardmembers, Programme Administrators or Authorised Users, 
and send or receive data relevant to the Programme(s) in which You 
participate.
“Online Service User” is defined in Section A, clause 14(a).

Schedule 1
Definitions
“Account” means the account issued by us to You or the Account User 
(as applicable) for the purpose of executing, recording and tracking 
Charges made using such Card including:

i) each Cardmember Account for the American Express 
Corporate Card Programme;

ii) the American Express Business Travel Account.
“Account Limit” means a limit applied to the Master Account or the 
aggregate of all or a subset of Accounts You have with us, being the 
maximum amount that can be outstanding at any time on the Master 
Account and/or such Accounts.
“Account User” means any person authorised by You in accordance 
with the terms of this Agreement to incur Charges on an Account.
“Affiliate” means any entity that controls, is controlled by, or is under 
common control with the relevant party, including its subsidiaries.
“Agreement” means the General Terms set out in Section A which 
apply to all Programme(s) in which You participate (“General 
Terms”), Specific Terms set out in Section B which apply to the 
specific Programme(s) in which You participate (“Specific Terms”), 
any Application Forms completed by You for any Programme, 
the Cardmember Terms for Corporate Card, Insurance terms and 
conditions (if applicable) and any other terms we notify You of from 
time to time.
“American Express Exchange Rate” is defined in Section A, clause 15.
“Application Forms” means the Programme Application Form(s), 
Cardmember Application Form(s) and any other application forms 
that we may introduce from time to time.
“Authorised Approver” means each person named on the Authorised 
Approver Schedule as being authorised to approve transactions on 
the Business Travel Account for You and includes any person otherwise 
authorised by You to approve transactions on the Business Travel 
Account.
“Authorised Approver Schedule” means a written schedule of 
Authorised Approvers provided by You to Travel Booking Providers.
“Authorised User” means You or such director(s), employee(s) or 
other representative(s) with actual or apparent authority to use a 
Corporate Purchasing Card and/or a Corporate Purchasing Account 
on your behalf. We may consider as an Authorised User any person 
to whom You disclose Corporate Purchasing Card or Corporate 
Purchasing Account details thereby enabling purchases to be made 
with the Corporate Purchasing Card or Corporate Purchasing Account. 
In the case of a Corporate Purchasing Card or a Corporate Purchasing 
Account issued in the name of an individual, the named individual 
will be the Authorised User.
“Billing Currency” means the currency that is used in the country 
where the respective Card was issued.
“Business Travel Account” means the account(s) established under 
the Master Account for the purpose of executing and recording Charges 
for the American Express Business Travel Account Programme.
“Card” means a plastic or virtual card or any other device or 
procedures for use including:

i) the American Express® Corporate Card
ii) virtual cards for the American Express® Business Travel 

Account. “Cardmember” means the person named on a 
Corporate Card.
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“Hovedkonto” betyder den kontrolkonto, der er oprettet af os, og 
ifølge hvilken vi udsteder Kort og Konti til registrering af Deres og 
vores betalingsforpligtelser til hinanden ifølge denne Aftale, inklusive 
uden begrænsning Deres forpligtelse til at betale Debiteringer. 
Hovedkontoen er forskellig fra Konti og kan ikke bruges til at betale 
for varer og tjenesteydelser hos en Handlende.
“Kode(r)” betyder alle personlige identifikationsnumre (PIN), 
telefonkode(r), online adgangskode(r) og alle andre kode(r) eller 
autentifikation, der er oprettet til brug for et Corporate Card, og 
som også bruges til at få adgang til Kontooplysninger (inklusive 
redskaberne @Work og BTA Connect Account) som instrueret af os.
“Kombineret hæftelse” er defineret i Afsnit BI. paragraf 3 (a).
“Kommunikation” refererer til alle de kanaler, der bruges til at 
kommunikere med, sende beskeder til og servicere Dem og/eller 
Kontobrugere.
“Koncernselskab” betyder enhver enhed, der styrer, styres af 
eller er under fælles styring af den relevante part, inklusive dets 
datterselskaber.
“Kontanthævning” betyder hævning af penge i enhver valuta 
ved hjælp af forskellige metoder, der gøres tilgængelige, eller 
som kan gøres tilgængelige, inklusive Express Cash og alle andre 
kontantprodukter som aftalt særskilt med os.
“Konto” betyder den konto, der er udstedt af os til Dem eller 
Kontobrugeren (som det er relevant) til det formål at effektuere, 
registrere og spore Debiteringer, der foretages med et sådant Kort, 
inklusive:

i) alle Kortmedlemskonti til American Express Corporate Card 
Programmet, og

ii) American Express Business Travel Account.
“Kontobruger” betyder en person, der er autoriseret af Dem, i 
henhold til vilkårene i denne Aftale for påløbne Debiteringer på en 
Konto.
“Kontogrænse” betyder en grænse, som vi indfører på Hovedkontoen 
eller samlet for alle eller en delmængde af de Konti, som De har 
hos os, hvilket er maksimalbeløbet, der kan være udestående på et 
vilkårligt tidspunkt på Hovedkontoen og/eller sådanne Konti.
“Kontoudtog” betyder en opsummering af debiteringer på en 
Konto, der beskriver transaktioner, Kontosaldo og andre relevante 
Kontooplysninger (det
samlede beløb, der skal betales til os i forbindelse med Debiteringer) 
i den relevante faktureringsperiode.
“Kort” betyder et plastikkort eller et virtuelt kort eller anden 
anordning eller anvendelsesprocedurer, inklusiv:

i) American Express® Corporate Card
ii) virtuelle kort til American Express® Business Travel Account.

“Kortmedlem” betyder den person, der er nævnt på et Corporate 
Card.
“Kortmedlemsansøgningsblanket” betyder ansøgningsblanketten, 
der skal udfyldes og underskrives af et Kortmedlem i forbindelse med 
Corporate Card Programmet og autoriseres af Programadministratoren 
eller en anden person, der er autoriseret til at godkende en sådan 
ansøgning på Deres vegne.
“Kortmedlemskonto” betyder den konto, der er oprettet af os til et 
Kortmedlem med det formål at effektuere og registrere Debiteringer.
“Kortmedlemsvilkårene” betyder Kortmedlemsvilkårene og 
-betingelserne, der skal indgås af Kortmedlemmer i forbindelse med 
Corporate Card Programmet.
“Lov om betalinger” betyder lov nr. 652 af 8. juni 2017 med senere 
ændringer. 
“Online Service” betyder alle internetbaserede værktøjer, 
applikationer, softwareprogrammer, systemer og/eller tjenester 
(inklusive vores Online Account Service), som vi kan gøre tilgængelige 
for Dem eller Deres repræsentanter til at gennemføre og/eller 

Tillæg 1
Definitioner
“Aftale” betyder de Generelle Vilkår fremsat i Afsnit A, som gælder for 
alle Programmer, som De deltager i (“Generelle Vilkår”), Specifikke 
Vilkår fremsat i Afsnit B, som gælder for de specifikke Programmer, 
som De deltager i (“Specifikke Vilkår”), alle Ansøgningsblanketter 
udfyldt af Dem til et Program, Kortmedlemsvilkårene for Corporate 
Card, forsikringsvilkår og -betingelser (hvis det er relevant) og alle 
andre vilkår, som vi ind imellem underretter Dem om.
“American Express Valutakurs” er defineret i Afsnit A, paragraf 15.
“Ansøgningsblanketter” betyder Programansøgningsblanket/-
blanketter, Kortmedlemsansøgningsblanket/-blanketter og alle andre 
ansøgningsblanketter, som vi indimellem kan indføre.
“Autoriseret Bruger” betyder Dem eller deres ledelsesmedlemmer, 
medarbejder(e) eller andre repræsentant(er) med mulighed for at 
bruge et Corporate Purchasing Kort og/eller en Corporate Purchasing 
Konto på Deres vegne. Herudover kan vi betragte enhver anden 
person, som De videregiver Corporate Purschasing Kort, hvorved 
De gør det muligt at foretage køb på Kortet eller Kontoen, som 
Autoriserede Brugere. Hvor et Corporate Purchasing Kort er udstedt 
til en bestemt person, betragtes denne person som den Autoriserede 
Bruger. 
“Autoriseret Godkender” betyder alle personer, der er nævnt på 
det Autoriserede Godkendertillæg, som værende autoriseret til at 
godkende transaktioner på Business Travel Account for Dem og 
omfatter alle personer, der ellers er autoriseret af Dem til at godkende 
transaktioner på Business Travel Account.
“Autoriseret Godkendertillæg” betyder et skriftligt tillæg med 
Autoriserede Godkendere, der er godkendt af Dem til Rejsebureauer.
“Business Travel Account” betyder den konto (de konti), der 
er oprettet under Hovedkontoen til det formål at effektuere og 
registrere Debiteringer på American ExpressBusiness Travel Account 
Programmet.
“Corporate Card” betyder American Express® Corporate 
Card, der er udstedt til et Kortmedlem efter udfyldelse af en 
Kortmedlemsansøgningsblanket underskrevet af Kortmedlemmet 
og autoriseret af Programadministratoren eller en anden person, der 
er autoriseret til at godkende en sådan ansøgning på Deres vegne.
“De”, “Deres” betyder den virksomhed eller det firma, hvis navn og 
adresse fremgår på, og som har underskrevet en Ansøgningsblanket, 
deres efterfølgere eller erhververe.
“Debitering(er)” betyder alle Korttransaktioner og andre beløb, 
der debiteres en Konto via Kortet eller på anden måde, inklusive 
en Kontanthævning, alle Kortgebyrer, Kontogebyrer, inklusive 
fornyelsesgebyrer, gebyrer for forsinkede betalinger og tilknyttede 
omkostninger samt alle andre gebyrer, afgifter eller omkostninger, 
som De har indvilliget i at betale os, eller som De hæfter for ifølge 
denne Aftale, eller som De skylder os ifølge Kortmedlemsvilkårene 
for Corporate Card Programmet.
“Erstatningskort” betyder alle fornyelser og afløsninger af et Kort.
“Faktureringsvaluta” betyder den valuta, som benyttes i det land, 
hvor det respektiveKort blev udstedt.
“Generelle Vilkår” er defineret i definitionen af “Aftale” i dette Tillæg.
“Genstande til videresalg” er defineret i Afsnit A, paragraf 2.
“Gentagne Debiteringer” betyder, at De eller en Kontobruger lader en 
Handlende eller et Rejsebureau (i tilfælde af Business Travel Account 
Programmet) fakturere en Konto med et specificeret eller uspecificeret 
beløb med regelmæssige eller uregelmæssige mellemrum for varer 
og tjenesteydelser.
“Handlende” betyder en virksomhed, et firma eller anden 
organisation, der enten accepterer alle Kort som en måde til at betale 
for varer og/eller tjenesteydelser eller mindst én type Kort til handel 
mellem virksomheder.
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Terms and Conditions

“Travel Arrangements” means tickets for travel and booking services 
provided to Travel Users by Travel Service Providers and services 
provided to You or Travel Users directly by the Travel Booking 
Provider.
“Travel Booking Provider” means, save as provided in Section B, 
clause 7b, a travel agent, travel management company or other 
provider of travel booking services or associated online reservation 
portal which are designated on the Business Travel Account 
Application Form, and certified and approved by us for participation 
in the Business Travel Account.
“Travel Service Provider” means a provider of Travel Arrangements 
purchased through or directly from a Travel Booking Provider.
“Travel User” means a director, your employee or contractor, or any 
other persons, for whom Travel Arrangements are purchased on a 
Business Travel Account.
”We”, ”our” and ”us” means American Express Europe Denmark, 
filial af American Express Europe S.A., Spanien, mailbox 355,  
DK-0900, Copenhagen C. American Express Europe S.A. has its 
registered office at Avenida Partenón 12-14, 28042, Madrid, Spain. 
It is registered in Spain with the fiscal identification number 
A-82628041 and is authorised and regulated as a payment institution 
by the Banco de España in Spain. For the company’s Danish branch, 
American Express Europe Denmark, filial af American Express 
Europe S.A., Spanien, CVR nr. 39560542, Danish laws apply which 
can be enforced by the Danish Financial Supervisory Authority. 
“You”, “your” means the company or firm whose name and address 
appear in, and who has executed an Application Form, its successors 
or assignees.

Unless the context otherwise requires, words in the singular shall 
include the plural and in the plural shall include the singular.

“Online Account Service” means the internet-based service that we 
make available for Cardmembers to review their Card transactions. 
“Programme” is defined in the pre-amble of this Agreement.
“Programme Administrator” means an administrator for the 
Programme nominated by You on the relevant Application Form 
or as notified to us in writing from time to time, who shall have 
the authority to act on your behalf in administering all aspects 
of the Programme, including nomination and approval of further 
Programme Administrators, and the establishment and modification 
of restrictions on the use of the Account by individual Account Users.
“Programme Application Form” means the application form(s) for 
each Programme completed and signed by a person authorised to 
act for You for the purpose of establishing the Master Account and 
issuing Cards and Accounts under the Master Account for your/
Account User’s use in accordance with this Agreement.
“Payments Act” means Act no. 652 of 8 June 2017 as amended.
“Recurring Charges” means where You or an Account User allow a 
Merchant or Travel Booking Provider (in the case of the Business 
Travel Account Programme) to bill an Account for a specified or 
unspecified amount, at regular or irregular intervals for goods or 
services;
“Replacement Card” means any renewal or replacement of a Card.
“Security Information” means the user identification assigned to 
individual Online Service Users by us or selected by the Online Service 
Service User in the enrolment process for a particular Online Service, 
the password associated therewith for use of the Online Service and 
other authentication methods specified by us from time to time.
“Specific Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule.
“Statement” means a summary of charges on an Account detailing 
transactions, Account balance and other relevant Account information 
(total amount payable to us in respect of Charges) during the relevant 
billing period.
“Transfer” is defined in Section A, clause 29.
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“Rejsearrangementer” betyder billetter til rejser og 
reservationstjenester, der stilles til rådighed for Rejsebrugere af 
Rejsebureauer og tjenesteydelser, der stilles til rådighed for Dem 
eller Rejsebrugere direkte fra Rejsebureauet.
“Rejsebruger” betyder et ledelsesmedlem, Deres medarbejder eller 
kontrahent eller andre personer, som der købes Rejsearrangementer 
til på en Business Travel Account.
“Rejsebureau” betyder, undtagen som angivet i Afsnit B, paragraf 
7b, et rejsebureau, rejseselskab eller anden udbyder af rejsetjenester 
eller tilknyttet online reservationsportal, som er nævnt på 
Ansøgningsblanketten til en Business Travel Account, og som er 
certificeret og godkendt af os for deltagelse i Business Travel Account.
“Sikkerhedsoplysninger” betyder brugeridentifikationen som er 
tildelt til individuelle Online Service Brugere af os eller af Online 
Service Brugere i tilmeldingsprocessen for en bestemt Online Service, 
adgangskoden der er forbundet hermed til brugen af vores Online 
Service samt andre godkendelsesmetoder angivet af os fra tid til 
anden.
“Specifikke Vilkår” er defineret i definitionen af “Aftale” i dette 
Tillæg.

Medmindre sammenhængen kræver andet, skal ord i ental omfatte 
flertal og i flertal skal omfatte ental.

gennemgå Debiteringer, for at forbinde Deres systemer til de relevante 
programsystemer (hvis nødvendigt), tilføje nye Kortmedlemmer, 
Programadministratorer eller Autoriserede Brugere og sende eller 
modtage data, der er relevante for Programmet (Programmerne), 
som De deltager i.
“Online Service Bruger” er defineret i Afsnit A, paragraf 14(a).
“Online Account Service” betyder den internetbaserede tjeneste, som 
vi kan gøre tilgængelig for Kortmedlemmer, for at de kan gennemgå 
deres korttransaktioner.
“Overførsel” er defineret i Afsnit A, paragraf 29.
“Personlig hæftelse” er defineret i Afsnit B I. paragraf 3 (a)(iii).
“Program” er defineret i indledningen til denne Aftale.
“Programadministrator” betyder en administrator af Programmet, 
som er udpeget af Dem på den relevante Programansøgningsblanket, 
eller som vi fra tid til anden bliver underrettet om på skrift, der skal 
have fuldmagt til at handle på Deres vegne med at administrere alle 
aspekter af Programmet, herunder udpege og godkende yderligere 
Programadministratorer samt fastsætte og ændre begrænsninger for 
individuelle Kontobrugeres brug af Kontoen.
“Programansøgningsblanket” betyder ansøgningsblanketten/-
blanketterne til hvert Program, der er udfyldt og underskrevet 
af en person, som er autoriseret til at handle for Dem med det 
formål at oprette Hovedkontoen og udstede Kort og Konti under 
Hovedkontoen til Deres/Kontobrugerens brug i henhold til  
denne Aftale.
“Udbyder af rejsetjenester” betyder en udbyder af Rejsearrangementer, 
der købes gennem eller direkte fra et Rejsebureau.
”Vi”, ”vores” og ”os” betyder American Express Europe Denmark, 
filial af American Express Europe S.A., Spanien, postboks 355, 
DK-0900, København C. American Express Europa S.A. har 
kontor registeret på Avenida Partenón 12-14, 28042, Madrid, 
Spanien. Et aktieselskab registreret i Spanien under skattemæssigt 
identifikationsnummer A-82628041 og er autoriseret og  reguleret 
som betalingsinstitut af spansk Banco de España. Selskabets danske 
filial, American Express Europe Denmark, filial af American Express 
Europe S.A., Spanien, CVR nr. 39560542, er i henhold til dansk lov 
under tilsyn af Finanstilsynet.
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